
 AZ AUSZTRÁLIAI MAGYARSÁG EGYETLEN HETILAPJA      *     THE ONLY HUNGARIAN WEEKLY IN AUSTRALIA

Price $ 3.20
Including GST

Mailed on Friday, 14th  February  2014.

No 2807.  20  February  2014.       Printed post approved   –   PP   100002449              LVI. évfolyam  7. szám            2014. február 20.



2. oldal                                                                  MAGYAR ÉLET                                               2014. február 20. 

MAGYAR

DOLLÁR 
ÁRFOLYAM

2014. febr. 13-án
1.00 AUD = 205.85

BOLDOG 
NÉVNAPOT 
KÍVÁNUNK! 

Február 20.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Aladár, Álmos nevû kedves olvasóin-
kat.
Aladár: eredete vitás. Némelyek 

szerint török eredetû, jelentése: test-
ôrhadnagy.
Álmos: Árpád fejedelem apjának 

neve. Jelentése: álombeli.
Köszönthetjük még: Elemér, Leó, 

Paula, Paulette, Szilvánusz nevû 
barátainkat.
Február 21.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Eleonóra nevû kedves olvasóinkat.
Eleonóra: az arab Ellinor névbôl 

ered, jelentése: Isten az én világossá-
gom. A nevet egy idôben a görög 
Eleosz (irgalom) névbôl származtat-
ták, így kapta a görögös Eleonóra 
formát. 
Köszönthetjük még: Bódog, Ger-

mán, György, Leona nevû barátain-
kat.
Február 22.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Gerzson nevû kedves olvasóinkat.
Gerzson: héber eredetû, jelentése: 

idegen, számûzött.
Köszönthetjük még Leander, 

Margit, Margó, Pál, Péter, Zétény 
nevû barátainkat.
Február 23.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon  

Alfréd nevû kedves olvasóinkat.
Alfred: a germán Alfred, Alfrad 

névbôl ered, elemeinek jelentése: 
tündér, tanács. 
Köszönthetjük még Alfréda, Edit, 

Hasszán, Ottó, Péter nevû barátain-
kat.
Február 24.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon  

Mátyás nevû kedves olvasóinkat.
Mátyás: a héber Mattithjahu név 

latin Matthias formájából ered, je-
lentése: Jahve ajándéka.
Köszönthetjük még Darinka, Etel, 

Hedda, Hedvig, János, Jázmin 
nevû barátainkat. 
Február 25.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Géza nevû kedves olvasóinkat.
Géza: régi magyar személynév, 

Geyza alakja is ismert.
Köszönthetjük még Gizella, Sa-

rolta, Klaudia, Kázmér nevû bará-
tainkat.
Február 26.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Gyôzô nevû kedves olvasóinkat.
Gyôzô: a Viktor név magyarosított 

alakja.
Köszönthetjük még Viktor, Viktó-

ria, Konrád nevû barátainkat.

magyar demokrácia immáron a határon túli magyarok szavazataira is épül” –– 
hangsúlyozta a külügyi államtitkár.

Rámutatott: április hatodika után az Országgyûlés az egész nemzet legiti-
mitását fogja hordozni, ezért mindenkit arra biztat, ne szalassza el a lehetôséget, 
hogy szavazata révén részesévé váljon annak a történelmi pillanatnak, amikor 
az Országgyûlés valójában nemzetgyûléssé alakul.

Németh Zsolt –– Toró T. Tiborral, az Erdélyi Magyar Néppárt (EMNP) 
elnökével közösen tartott –– székelyudvarhelyi sajtóértekezletén üdvözölte, 
hogy az erdélyi magyar politikában konszenzus alakult ki a honosítást, regiszt-
rációt és választási részvételt illetôen.

Toró T. Tibor is örömét fejezte ki, hogy az országgyûlési választásokra való 
mozgósítást sikerült a pártpolitika fölé helyezni Erdélyben. Mint mondta: a re-
gisztráció és a levélben való szavazás is újdonság az erdélyi magyarok számára, 
ezért minden társadalmi közszereplônek segítenie kell az embereket a válasz-
tási elôkészületekben. Az EMNP minden szervezési potenciáljával ezt a közös 
nemzeti ügyet fogja szolgálni a hátralévô bô egy hónapban –– mutatott rá Toró 
T. Tibor.

Választási részvételre és pártérdekek helyett a nemzeti érdekekre való vok-
solásra buzdította az erdélyi magyarságot Tôkés László európai parlamenti 
(EP-) képviselô pénteki, nagyváradi sajtóértekezletén. Tôkés kifejtette: mind a 
magyarországi országgyûlési, mind pedig az európai parlamenti választások a 
nemzet egészérôl szólnak, ezért fontos, hogy minél többen leadják voksukat és 
azzal a határok feletti nemzetegyesítés, illetve a lehetô legerôsebb európai ma-
gyar képviselet ügyét támogassák.

Az Erdélyi Magyar Nemzeti Tanács (EMNT) elnöki tisztségét is betöltô EP-
képviselô rámutatott: a magyar EP-képviselet maximalizálása, a választók 
mozgósítása érdekében kész eleget tenni az EMNP felkérésének, hogy vagy a 
párt listáján, vagy független jelöltként ismét induljon a májusi EP-választá-
sokon.

Hende Csaba szerint bevált 
a Ludovika Zászlóalj

Nagy reményekkel alakították ki a Magyar Honvédség Ludovika Zászlóalját, 
s az idô igazolta a döntést ––- jelentette ki Hende Csaba honvédelmi miniszter, 
a zászlóalj megalakulásának harmadik évfordulója alkalmából tartott ünnepi 
állománygyûlésen.

A miniszter a ludovikásoknak azt mondta, hivatásuk végsô értelme a haza és 
a nemzet védelme, illetve szolgálata, ennek alapja pedig a magyarok összetar-
tozása. Hozzátette, a honvédtisztjelöltek tökéletes állapotban vannak, nyoma 
sincs azon problémáknak, amelyek a magyar ifjúság tömegeit érintik. A mi-
niszter szólt arról is, hogy március 31-én ünnepélyes keretek között avatják 
majd fel a közszolgálati egyetem új központjául szolgáló Ludoviceum épüle-
tét.

Magyar kisvárost méltat 
a New York Times

Meglepôdött a New York Times utazási rovatának újságírója, amikor egy 
véletlenszerûen kiválasztott, átlagosnak tûnô magyar kisvárosban, Mezôbe-
rényben járt. Pálinkafôzdében járt, ingyen beengedték a múzeumokba, sôt, 
még disznótorosra is elhívták.

Seth Kugel a Bukarest-Budapest vonatról a 11 ezer lelket számláló Mezô-
berényben szállt le.

Az újságíró nem tervezte meg az utazást, csak azt tudta, mire nem számíthat: 
említésre méltó turisztikai látványosságnak nyoma sem volt, egyetlen étte-
remrôl sem írt a TripAdvisor úticélkalauz értékelést, és abban is biztos volt, 
hogy nem fog túl sok angolul beszélô emberbe belefutni. 

Az elsô megmérettetés rögtön a leszállás után következett: A férfi-nôi kiírás 
a mosdón nem mondott neki túl sokat, de nem kellett sokat várni a felmentôse-
regre, a váróteremben ücsörgô idôs hölgy rögtön a férfi-jelzés felé mutatott, s 
ezután megkezdôdhetett a városnézés.

Az újságírónak már elôre begyûjtötte információit a magyarokról: azt hallot-
ta, hogy visszafogott és szabályos nemzet vagyunk, és már elôre tartott a ma-
gyar nyelvtôl is.

Kétségei viszont rögtön meglepôdéssé változtak: A vonatról leszállva egy 
helyi látványosságokat felüntetô, turistáknak szóló térképes táblát talált, és 
rendkívül ígéretesnek látszott a város. Számos éttermet fedezett fel, és 3500 
forintért talált magának egy szobát egy hotelben. Mikor bement a szállóba, két 
férfire lett figyelmes, akik a reggel 7 órát egy sörrel köszöntötték, és angolul 
szóltak hozzá. Rögtön szóba elegyedtek, s a férfiak elmondták, hogy disznó-
vágásra érkeztek Budapestrôl.

Az újságíró ekkor eszmélt rá a kisvárosok szépségére: Fél órája tartózkodott 
a helyen, és máris meghívják egy disznóvágásra?! Mint kiderült, nem ez tör-
tént, a férfiak távoztak. Csalódottságát egy kávéba és egy 140 forintos kakóscsi-
gába fojtotta, és a kaland tovább folytatódott.

A kisvárost elbûvölônek találta kicsiny régi házaival, csöndes utcáival, bicik-
lin közlekedô helyi lakosaival.

Eufórikus hangulatban folytatta tovább útját, és egy kicsi gyárépületre lett 
figyelmes, oldalán ezzel a felirattal: SZESZFOZDE. Hála a google translate-
nek, a magyar pálinkafôzdék rejtelmeivel is megismerkedett.

Az Orlai Petrics Kulturális Központ muzeális gyûjteményét is meglátogatta, 
ahol talán még sosem járt külföldi. Még belépôdíjat sem kellett fizetnie, ingyen 
körbevezették és megismerkedett a város magyar, német és szlovák kultúrtör-
téneti örökségével.

Egy katolikus misén megismerkedett egy családdal, akik meghívták maguk-
hoz ebédelni, és a várva-várt disznóvágás invitáció is megérkezett, de hétfôn 
sajnos már Budapestre kellett elindulnia. „Majd legközelebb” ––- fejezte be a 
cikkét Seth Kugel. (Forrás: nytimes.com)

Történelmi pillanatnak lehetünk 
részesei április 6-án

A magyar nemzetgyûlés megalakulásának ünnepe lesz április hatodika –– 
jelentette ki Németh Zsolt, a Külügyminisztérium parlamenti államtitkára 
pénteken Székelyudvarhelyen, és arra buzdította a külhoni magyarokat, minél 
többen legyenek részesei a magyar demokrácia ezen történelmi pillanatának. 

Németh Zsolt államtitkár kifejtette: ezen a napon alakul át az Ország-
gyûlés nemzetgyûléssé azáltal, hogy elsô alkalommal befolyásolhatják 
szavazatukkal a budapesti törvényhozás összetételét a külhoni magyar-
ok.

A három éve, 2011. január elsején kezdôdött kedvezményes honosítás a ma-
gyar nemzet önismeretét döntô módon befolyásoló, emblematikus intézkedés 
volt, amely eddig 570 ezer, határon túl élô magyar számára tette lehetôvé, hogy 
újból magyar állampolgár legyen –– magyarázta. Az ezzel járó szavazati jogot 
Németh Zsolt a magyar demokráciaépítés harmadik fontos állomásának nevez-
te a nôk választójogának 1919-es elismerése és a további választójogi korlátozá-
sokat megszüntetô 1945-ös intézkedések után.

„Két nagy háború után történt ez a döntés. Azt gondolom, hogy ez a mostani 
harmadik lépés is egy meglehetôsen nagy háború után, a kisebbségi magyarság 
jogfosztottságának az idôszakát követôen érkezett el, kicsit megkésve, de az 
mindenképpen a rendszerváltoztatásnak egy kiemelkedô mozzanata, hogy a 
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HÍREK szágban is folyamatban van, az értékesítés nyomán 3 milliárd rubelt (mai ár-
folyamon közel 20 milliárd forintot) utaltak offshore számlákra, ám az összeg 
útját nem sikerült nyomon követni. A válasz tartalmazta azt is, hogy az ingatlan 
továbbértékesítéséhez szükséges második értékbecslés kizárólag a hétszeres 
értéken történô tulajdonváltás szempontjait szolgálta.

Keresztes Imre szerint a beszerzett információk igazolják a gyanút, hogy 
az ügylet során 100 millió dolláros (mai árfolyamon 23 milliárd forintos) rés 
mutatkozik. Ennyivel többért –– 3,5 milliárd rubelért –– vásárolta meg az orosz 
állam az ingatlant, mint amennyiért –– 21,3 millió dollár –– a magyar fél azt 
eladta.

A fôügyész közölte: a beérkezett válaszok „nem adtak alapot arra, hogy a 
vádiratot módosítsák vagy kiegészítsék”.

Idén májusban a fôügyészség a képviselet áron alul történt értékesítése 
miatt Székely Árpád volt moszkvai magyar nagykövetet különösen jelentôs 
vagyoni hátrányt okozó hûtlen kezelés bûntettével, Horváthné Fekszi Már-
tát, a Külügyminisztérium volt államtitkárát hivatalos személy által elkövetett 
bûnpártolás bûntettével vádolta meg. Tátrai Miklóst, a Magyar Nemzeti 
Vagyonkezelô (MNV) Zrt. volt vezérigazgatóját és Császy Zsoltot, az MNV 
Zrt. volt értékesítési igazgatóját, valamint az MNV Zrt. két volt vezetô beosztá-
sú és egy beosztott munkatársát társtettesként elkövetett bûnpártolás vétségé-
vel, valamint valamennyiüket folytatólagosan elkövetett magánokirat-hamisí-
tás vétségével is megvádolta az ügyészség.

A Budapest Környéki Törvényszék tavaly május 30-án felfüggesztette az 
eljárást, mert megítélése szerint olyan érdemi bizonyítékok beszerzésére volt 
még szükség, amelyek nélkül érdemben nem bírálható el az ügy.

Egy keresô 
másfél nyugdíjast tart majd el
Sokan aggódnak a nyugdíjuk miatt, de kevesen lépnek a Generali Biztosító 

legújabb felmérése szerint, írja a Portfolio.hu. A válaszadók nagyjából fele 
arra számít, hogy nyugdíjasként megélhetési gondjai lesznek, de csak 18 szá-
zalékuk tesz félre. A biztosítók az új nyugdíjbiztosításoktól várnak némi javu-
lást, amire az év elején bevezetett 20 százalékos adókedvezmény adhat lehe-
tôséget.

A Generali Biztosító szerint:
 • 1980-ban négy aktív keresôre még kettô jutott, ma már három, 2050-ben 

pedig már hat embert kell majd eltartania négy keresônek.
 • Egyre fontosabb a lakosság számára az öngondoskodás: 2009-ben 79 

százalék tartotta ezt fontosnak, 2013-ban már 86 százalék.
 • A nyugdíjkérdést 2011-ben 53 százalék tartotta aggasztónak, 2014-ben ez 

63 százalék. Csak 18 százalék tett lépéseket is az ügyben. Pedig az emberek 47 
százaléka szerint a nyugdíja egyáltalán nem lesz elég a megélhetésére.

 • 2009-ben 39 százalék állította, hogy rendszeresen tesz félre, ez 2013-ra 23 
százalékra csökkent. Ma a jövedelmük 4 százalékát tudják félretenni a meg-
kérdezettek.

 • A jövedelmünk 12 százalékát hiteltörlesztésre költjük. A döntô többség 
mindössze 5000-6000 forintot tudna nyugdíj-kiegészítésre félretenni.

 • A válaszadók 18 százalékának van nyugdíjcélú megtakarítása, közülük 
önkéntes nyugdíjpénztári befizetése 48 százaléknak, nyugdíjcélú élet-
biztosítása 25 százaléknak.

Kutatópont: Passzívak 
a magyar fiatalok

A 15 és 29 év közötti magyar fiataloknak mintegy 40 százaléka nem költözne 
el a szüleitôl a közeljövôben, emellett a fiatalok munkájuk miatt nem költöz-
nének el lakhelyükrôl, és saját vállalkozás indításán sem gondolkodnak –- derül 
ki a Kutatópont kutatásának eredményébôl.

A nyolcezer 15 és 29 év közötti magyar fiatal megkérdezésével készült, rep-
rezentatív felmérés szerint a szüleikkel együtt élô fiatalok 41 százaléka nem 
szeretne külön költözni a közeljövôben. A kutatás alapján a leválási folya-mat 
olyan eseményeit, mint a szülôi háztól való elköltözés vagy a házasságkötés, a 
15-19 éves fiatalok még 21-27 éves ko-ruk között tervezik, a 25-29 évesek már 
csak 26-31 éves korukra várják. A gyermekvállalást, mint a felnôtté válás fo-
lyamatának utolsó lépcsôfokát átla-gosan 28-29 éves korukra tervezik a 

Rekordon az exporttöbblet
Túlszárnyalta az eddigi legmagasabb, 7,061 milliárd eurós, 2011-es értéket a 

külkereskedelmi mérleg többlete, amely 7,271 milliárd euró (2200 milliárd fo-
rint) lett tavaly. Az elôzetes adatok szerint a kivitel értéke 81,918 milliárd euró 
(24 303 milliárd forint), a behozatalé 74646 milliárd euró (22 135 milliárd forint) 
volt tavaly egész évben. Tavaly decemberben az euróban számított export 9,5, 
az import 6,9 százalékkal nôtt az egy évvel korábbihoz képest, a 290 milliós ex-
porttöbblet 150 millió euróval volt nagyobb. A decemberi kivitel 74, a behozatal 
73 százalékát az Európai Unió tagállamaival bonyolította le Magyarország.

Suppan Gergely, a Magyar Takarékszövetkezeti Bank senior elemzôje kie-
melte: az export és az import decemberi növekedése igen impozáns, összeha-
sonlítva a német export 4,6, illetve az import kétszázalékos, decemberi növeke-
désével. A hazai import lassúbb növekedése feltehetôen a szezonálisnál eny-
hébb téli idôjárásnak köszönhetô, mivel visszaeshetett a földgáz behozatala. A 
kivitel jelentôs növekedése az ipar exportértékesítésének gyorsulását tükröz-
heti –– tette hozzá. Suppan szerint az idén 7,6 milliárd euróra emelkedhet a 
külkereskedelmi többlet, mivel az élénkülô belsô kereslet importnövelô hatását 
ellensúlyozhatják a javuló külsô keresleti kilátások, valamint a felfutó autóipari 
termelés.

Balatoni András, az ING Bank vezetô elemzôje felhívta a figyelmet arra, 
az elôzô hónapokhoz képest a decemberi külkereskedelmi többlet jelentôsen 
kisebb. Ennek azonban elsôsorban szezonális okai vannak, így januárban jelen-
tôs korrekcióra lehet számítani –– mondta. A szakember szerint a nyugat-
európai konjunktúra viszonylag erôs támaszt ad a hazai kivitelnek. Az adatok 
szerint az import trendje viszont kissé lefelé mutat, ami a GDP-kilátásokat te-
kintve kedvezôtlen.

Szorul a hurok a moszkvai 
magyar épület eltapsolóinak 

nyaka körül
Válaszoltak az oroszok és a britek a nyomozó magyar hatóságoknak a 2008-

ban eladott moszkvai magyar kereskedelmi épület ügyében a Magyar Nemzet 
értesülése szerint. Valahol eltûnt 20 milliárd forint körüli összeg. A mostani 
válaszok azért fontosak, mert a felfüggesztett eljárás folytatódhat a gyanúsí-
tottak ellen.

Megérkeztek a válaszok a jogsegélykérelemre a volt moszkvai magyar ke-
reskedelmi képviselet épületének 2008-ban történt értékesítése ügyében, így 
folytatódhat az eljárás a Budapest Környéki Törvényszéken –– írja a Magyar 
Nemzet. Keresztes Imre, a Központi Nyomozó Fôügyészség vezetôje elmondta, 
hogy a brit és az orosz szervek megválaszolták a feltett kérdéseket, a dokumen-
tumokat és fordításukat eljuttatták a törvényszéknek.

A brit válasz szerint az ingatlanra a Chusman & Wakefield ingatlanos cég 
által adott értékbecslésre a megrendelést egy, az ügylethez köthetô magánsze-
mély adta. A dokumentumokon a megrendelôt valótlanul tüntették fel, a meg-
rendelô neve üzleti titok.

Az orosz válaszok többek között azt tartalmazták, hogy a nyomozás Oroszor-
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Magyarul és angolul beszélünk.
Emlitse, hogy a MAGYAR ÉLET hetilapja hírdetése alapján hívott.

Földindulás
Még szép, hogy nem akar ôt invitáló 

osztrák kollégájával találkozni Fazekas 
Sándor vidékfejlesztési miniszter. Én 
sem akarnék. Ugyan mi értelme lenne 
a tereferének azzal az Andrä Rupp-
rechterrel, akinek –– mint eddigi saj-
tómegszólalásaiból kiderül –– már ele-
ve kikristályosodott álláspontja van a 
magyar földtörvényrôl, sôt magáról a 
tárcáról is. Ilyen elôzmények után 
semmi szükség bármiféle miniszteriá-
lis felhajtásra, utazgatásra, közös köz-
lemény kiadására, ilyesmire. Már csak 
azért sem, mert idôközben nyilván Fa-
zekas miniszterben is kialakult egy-
fajta kép a Lajtán túli agrársógorról. 
Ha pedig egyszer mindenki tud min-
dent, mi a csodának maga a randevú? 
Vitázni a magyar földrôl? És miért ép-
pen Herr Rupprechterrel? A magyar 
földrôl a magyar parlamentben kell 
vitázni. Sôt, már ott sem kell, ugyanis 
azon már túlvan a T. Ház, köztük maga 
az illetékes tárcavezetô is. Ráadásul a 
jegyzôkönyvet sem kell ellenjegyez-
tetni Bécsben, azok az idôk már el-
múltak, K. und K. kaput… „Az, hogy 
ön, kedves brúder, háborog a magyar 
földtörvény egyes cikkelyein, magán-
ügy –– mondhatná akár Fazekas Sán-
dor. –– Forduljon talán orvosához, 
gyógyszerészéhez. Mi elvagyunk a vo-
natkozó paragrafusainkkal, sôt nekünk 
kifejezetten tetszenek.”

Egyébként meg az az érzése az em-
bernek ezzel az egész földindulással 
kapcsolatban, hogy Herr Rupprecher 
azért traktorozik be olyan lelkesen a 
magyar jogszabály-veteménybe, hogy 
le ne maradjon a többi tárca mögött a 
most divatos Magyarország-mószero-
lási versenyben. 

De vajon van-e ehhez jogosítványa? 
És érvényes-e ide?  

Pilhál György
(Magyar Nemzet)

fiatalok –– áll a közleményben.
A négyévente elvégzett Magyar If-

júság felmérés 2012-es eredményei 
szerint tehát Magyarországon is érzé-
kelhetô az a nemzetközi folyamat, 
amelynek hatására az önálló családa-
lapítás késôbbre tolódik — írták. Hoz-
zátették: a tapasztalatok szerint nem 
pusztán kényszer, például az anyagi 
lehetôségek vagy a stabil partnerkap-
csolat hiánya, hanem a kényelem, va-
gyis a szülôi ház szolgáltatásai is be-
folyásolják a leválási folyamat elnyúj-
tását. A 2012 szeptembere és novem-
bere között, kérdôívvel felvett kutatás 
készítôi a válaszokból arra következ-
tettek, hogy a fiatalokat a jövôvel kap-
csolatban más területeken is inkább a 
passzivitás jellemzi. 

Így sem az országon belüli, sem az 
országon kívüli mobilitás esélye nem 
mondható magasnak: a magyar fiata-
lok negyede (23 százaléka) tartja való-
színûnek, hogy néhány éven belül kül-
földön vállal munkát, tizede, hogy kül-
földön tanul, és ötöde (19 százaléka) 
azt, hogy más okból külföldre költözik. 
Az ifjúság a napi ingázás, valamint a 
belföldi lakóhelyváltás szándékainak 
tekintetében sem mutatkoznak mobi-
lisnak — tették hozzá. Mindössze 18 
százalékuk szerint valószínû, hogy a 
közeljövôben másik településre költö-
zik, és ezt is leginkább a kisebb váro-
sokban és községekben élôk valószínû-
sítik. Szinte teljesen valószínûtlennek 
találják azt is, hogy néhány éven belül 
saját vállalkozást indítsanak: ez a gon-
dolat mindössze csupán 11 százalé-
kukban fogalmazódott meg - közölték.

To: Professor Philip Hayward
Many thanks and congratulations for your 

outstanding knowledge and efforts, for your 
recent excellent heart operation on me. 

It is much appreciated!
In case somebody needs and excellent heart specialist, 

Dr. Hayward details are:
Philip Hayward
BM.BCH. (Oxford) MRCP.(UK). FRCS.(CTh) FRACS.
Cardiothoracic Surgeon
PO. BOX 7171, Hawthorn North, VIC, 3122.
Tel: 0468 955-052, Fax: (03) 9459-6220, 
E-mail: Haywardheart@gmail.com.au.

Once again, many thanks from,
Steve Raskovy



Magyar pékség
Hazai ízek, hazai bô választék, hazai tudás és 

gyakorlat nyomán.

Naponta friss sütésû kenyerek és péksütemények.

Specialitásunk a fonott kalács 
valamint az eredeti magyar pogácsák.

126 Main St. Croydon VIC  3136
Tel.: (03) 9723-1807

E.mail: info@hungarianbakehouse.com.au



Hogy távol is együtt legyünk... V. rész
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Ajánlás a 
nemzeti

kormánynak
ElŒzŒ számunkban ismertettük az 

országgyûlési választásokat megnyert 
kormányváltó Fidesz-KDNP által ki-
dolgozott „Nemzeti Együttmûködési 
Nyilatkozatot” és Orbán Viktor mi-
niszterelnök-jelelölt pontokba szedett 
irányelveit a válságba jutott ország 
dolgainak rendbetételére. Közreadtuk 
a magyar gazdaság siralmas állapotát 
bemutató The Economist 2010. májusi 
számában megjelent elemzést. Amikor 
a múltheti számunkba szánt „Hogy 
távol is együtt legyünk… IV. részt” 
leadtuk a szerkesztŒségbe, hangzott el 
Mesterházy Attila, az MSZP elnöke és 
miniszterelnök-jelöltje szájából, 2014. 
január 25-én a Papp László Sportaré-
ná ban megtartott nagygyûlésen a kö-
vetkezŒ mondat: „Rendezet formában 
adtuk át a gazdaságot 2010-ben!”  Ezt 
a hamis, a valóságtól és igazságtól 
elrugaszkodó kijelentést, négy évvel 
ezelŒtt a globális világ legautentiku-
sabb gazdasági folyóírata a The Eco-
nomist elsŒ kézbŒl megcáfolta. (Lásd, 
a febrár 13-i szám.)

Térjünk most inkább vissza jelen ro-
vatunk III. részében Semjén Zsolttal, 
a Keresztény Demokrata Néppárt 
elnökével, folytatott levelezésünkre, 
ill. az abban felvetett kérdésekre. Je-
lezte, a kijelölt miniszterelnök-he-
lyettes úr, hogy köszönettel vette gon-
dolatébresztŒ észrevételeinket annál is 
inkább, miután most kezdik a konzul-
tációt nemzeti ügyekben a választópol-
gárokkal és szervezeteikkel. Ugyan-
csak jelezte, hogy örömmel olvasná a 
levelünkben jelzett összeállításunkat, 
amiben a tengerentúli magyarság spe-
ciális helyzeti-, gazdasági-, kapcsolati- 
és tudástŒkéjének hatékonyabb moz-
gósítási lehetŒségeirŒl szóltunk. Ennek 
jegyében megfogalmaztuk 
„A nyugati szórvány beépítése 
a nemzetegyesítés programjába 

a nemzetpolitika feladata” 
címû értekézésünket. EbbŒl most kira-
gadjuk – miután terjedelme miatt nem 
tudjuk egészében közreadni – az aláb-
bi részleteket: 

„Az egypártdiktatúra megszûnte 
után új helyzet állt elŒ a nemzetrészek 
viszonyában. A kedvezŒ helyzet szám-
talan új kapcsolat létrejöttét eredmé-
nyezte, de a nagyobb méretû össze-
borulás iránti kezdeti remények elhal-
tak a nyugatiak és a kárpátiak viszo-
nyában. A kapcsolat intézményesítését 
elŒmozdító szép törekvések egyike, a 
Magyarok Világszövetsége, több okból 
sikertelen próbálkozás volt. Két nagy 
szervezési, szerkezeti tévedés zárta ki 
alkalmasságát.

1. Jól hangzó megfontolásból az össz-
magyarságot képviselŒ polgári szer-
vezetté alakították át az eladdig párt-
állami szervezetté degradált intéz-
ményt. Három régió (Anyaország, 
Kárpát-medence, Nyugat) szervezeti 
arányosságában kísérelték meg össze-
vonni az aránytalanságokat és össze-
gezhetetleneket. EltérŒ szükségletek, 
igények, törekvések szikráztak, vil-
lámlottak a szervezet mûködésében, 
hogy végül jelentéktelen személyek 
politikai ambícióinak platformjává 
zsugorodjon. Az eredeti Magyarok Vi-
lágszövetsége, amire sokszor hivat-
koztak, a kivándoroltak magyarságá-
nak megtartására alakult. Ez a köve-
telmény ebben a szerkezetben elham-
vadt. 

is nyilvánvaló, hogy azok mennek el, 
akikre Magyarországon is égetŒen 
szükség van: a jól képzettek, a vállal-
kozó szellemûek. Tegyük fel a kér-
dést: olyan jó állapotban van Magyar-
ország, hogy lemondhat a jobbára kö-
zösségi segédlettel kiképzett tehetsé-
ges fiataljairól? Megengedheti magá-
nak egy részük folyamatos elvándor-
lását? FeltehetŒen vannak olyanok, 
akik aggodalommal követik ezt a 
folyamatot. Nyilvánvaló, hogy tilalmi 
táblákat nem lehet többé felállítani a 
határokon. De nem szabad elengedni 
a kezüket, a kiépítendŒ szervezet által 
utánuk kell menni, élŒ kapcsolatot 
kell létesíteni, hogy a hazától távoli 
életük, ha lehet, ne legyen végleges, 
hogy kötŒdésük ne szakadjon meg. 

Szögezzük le: nem a kivándoroltak-
nak van égetŒ szükségük Magyaror-
szágra, hanem fordítva. Bûnös mu-
lasztást követ el a hivatalos Magyar-
ország, ha elhanyagolja a nyugati 
szórvány beépítését a nemzetbe, ami 
épp olyan nemzeti érdek, mint a 
Kárpát-medencén belüli nemzetegye-
sítés. KellŒ intézményrendszer kiépí-
tésével Magyarország bŒséges hasz-
not termelhet az egész magyar 
nemzet számára. 

Elgondolásunk a nemzetegyesítŒ 
feladat mikéntjérŒl, javaslatként is, a 
következŒ: Meg kell fogalmazni a 
célt, amit el kell érni. Létre kell hozni 
a megfogalmazott cél megvalósításá-
hoz alkalmas intézményt. Ennek ér-
dekében a magyar parlamentnek kel-
lene törvényt alkotnia az intézmény 
feladatait és elvárásait illetŒen.  Az 
intézmény feladata lenne: 
• A nagyvilágban szétszórtságban elŒ 

magyarság integrálása. 
• A magyar–magyar kapcsolatok 

megteremtése és felvirágoztatása, 
• A szakmai és érdeklŒdési körök 

láncolatának mûködtetése.
• Ápolni és védeni a magyar nyelvet, 

-kultúrát, -mûveltséget. 
• Támogatni mindazokat, akik a tör-

ténelmi hagyományok szellemében 
munkálkodnak.  

• Síkraszállni a magyarság emberi 
jogaiért bárhol is éljenek.

• Kivédeni a magyarságot ért rossz-
indulatú támadásokat és elŒsegíteni 
külföldön a magyarságkép eredmé-
nyes bemutatását.
Az intézmény a mindenkori magyar 

kormánnyal együttmûködve a Ma-
gyar Országgyûlés által megszavazott 
költségvetési támogatás igénybevé-
telével látná el törvényben lefektetett 
feladatát. A mûködését meghatározó 
törvénynek, többek között a követke-
zŒ elgondolásokat kellene megfogal-
maznia: 

1. A nagyvilágban élŒ magyarság 
integrálásának módszereit. 

2. A magyar kataszter felállítását 
tárgyi, szellemi és mûvészeti értékek-
re vonatkozóan. 

3. A magyar–magyar szakmai kap-
csolatok megteremtését, intézménye-
sítését és támogatását (mint pl. MTA, 
egyetemek, kamarák, egyházak, kul-
turális és társadalmi intézmények, 
minisztériumok, stb.). 

 4. Az önazonosság megtartása ér-
dekében a magyar nyelv diaszpórá-
ban való idegen nyelvkénti oktatását 
és a magyarság kulturális értékei be-
mutatását.  

5. A külföldön, tengeren túl élŒ ma-
gyar ifjúság Magyarországon való 

2. Országos tanácsok alkották a Vi-
lágszövetség társasági alapját, ame-
lyek képviselŒket küldtek a budapesti 
székhelyen rendszeresen megtartott 
küldöttgyûlésre, amely a legfelsŒbb 
tanácskozási szerv volt (lett volna). 
Az elnökség (elnök, titkár, elnökségi 
tagok) végrehajtó szervként jelezve 
mûködött, amelyben kiérleletlen ter-
veken örökös viták folytak, az állami 
ellátmánnyal gazdálkodva igyekeztek 
kielégíteni sok jogos igényt, amiknek 
semmi köze nem volt a nyugati szór-
vány magyarságában való megtartá-
sához. A nyugati régió országos taná-
csai mögött – csakúgy mint a másik 
két régió esetében – az állítólag kép-
viselt társadalomnak csak egyesületi 
életet folytató része, az egésznek tize-
de sem volt – akár csak papíron is – 
kimutatható. Ez nem a szervezés 
elégtelensége miatt volt így, hanem 
az a valóság, hogy a nyugati szórvány 
képviseleti alapú megjelenítése kép-
telenség.

Tanulság: A nyugati magyar szór-
vány nem fogható egybe valódi kép-
viseletet képezŒ szervezeti egységbe. 
A nyugati magyar szórvány egyének 
milliós létszámával csak elméletileg 
összegezett (virtuális) társadalom, 
amely egyéneinek számszerû nyoma-
tékával alkotja a nemzet egy jelentŒs 
részét. Velük a nemzetegyesítés mér-
téke a személyi kapcsolatok összessé-
gében valósul meg. Ennek a nemzet-
résznek a nemzet egészéhez csatolása 
par excellence magyar kormányzati 
nemzetpolitikai feladat. Ez a feladat 
Magyarország jelenlegi állapotában 
nem szenvedhet késedelmet, ezért 
nem szabad idŒt és lehetŒséget koc-
káztatni bármiféle demokratikus lát-
szatú önszervezŒdŒ kísérletekkel.

Miért kell foglalkozni vele, milyen 
értéket képvisel egyéneiben vagy 
azok összességében a nyugati szór-
vány? Mennyiségileg, minŒségileg, 
segítŒkészség tekintetében?

A kiindulási pont az a tény, hogy az 
elmúlt száz évben távoli országokba 
került néhány millió magyar, akik – 
ha már nem magukban, hát utódaik-
ban – számszerûen megvannak és 
megmaradnak. Magyarságuk létezŒ 
elem, tartalmilag jobb is lehet, mint 
az otthoni átlag, ahol sokaknak ma-
gyarságuk csak adottság – átélés, 
nemzetélmény, összehasonlító és 
mérlegelŒ lehetŒség nélkül. Ami a 
nemzetpolitikai tevékenységet illeti, a 
múlt század 40-es, 50-es éveinek emig-
rációja (nemzeti emigráció) minden 
széttagoltsága ellenére, és annak elle-
nére is, hogy általánosan elfogadott po-
litikai képviselet létrehozására mind-
végig képtelen volt, fontos nemzetpo-
litikai feladatokat végzett, meglepŒen 
egyöntetûen, a nyugati politikai szer-
vek és közvélemény felvilágosításával 
a kommunizmust illetŒen. A másik, 
ugyancsak fél évszázadon át gyako-
rolt nemzetpolitikai feladat volt Tria-
non következményeinek, az elszakí-
tott területeken elŒfordult magyarül-
dözéseknek ismertetése. Erdélyi szö-
vetségek alakultak világszerte – Mel-
bourneben ma is mûködik –, tevé-
kenységük a magyar diplomáciatör-
ténet legszebb példái. A magyar nem-
zetpolitika csak a redszerváltoztatás 
után tudott bekapcsolódni ebbe a 
nemzetpolitikai feladatba – jól–rosz-
szul.

Nagy Károly (egyetemi tanár, Egye-
sült Államok) neves emigrációs sze-
mélyiség így szól errŒl: 

„Magyarországon nagyon kevesen, 
és nagyon keveset tudnak a Kárpát-
medencében a nyugati magyarságról, 
és ennek nem a nyugati magyarság 
az oka. Holott ez a nemzetrész olyan 
erŒforrás, amely történelmileg egye-
di, ez az erŒforrás készenlétet terem-
tett magában arra, hogy szolgálatára 
legyen a többi magyar nemzetrész-
nek. Ezt megszólítani, ezzel okosan 
élni, errŒl hírt adni, ez viszont ma-
gyarországi feladat. De ráadásul még 
valami más is történt, ami egyedi a 
történelmünkben. Mi nyugaton úgy 
éreztük, hogy volt négy-öt olyan ma-
gyar sorskérdés, amit Közép-Európá-
ban nem lehetett megtárgyalni a dik-
tatúrák miatt, de viszont szükséges-
nek véltük, hogy ezekrŒl szó legyen, 
és szükséges ezek érdekében szószó-
lókká válnunk. Afféle küldetéstudatot 
próbáltunk kialakítani magunkban és 
egymásban, hogy az 56-os forradalom 
és általában a magyarság valóságait 
közvetíteni tudjuk nyugati országok-
nak: Trianon nyomorát, a kisebbségi 
magyarság sorsát, a szovjet megszál-
lás rendŒrállamában a demokratikus 
társadalmi berendezkedés hiányát, az 
egypártrendszer anomáliáit. Tehát 
nem csak a magyar nyelv és kultúra 
megtartása lett a célunk, hanem 
mindmáig az is, hogy segítsük a többi 
magyar nemzetrészt abban, hogy a 
gondjait megismerjék felelŒs helye-
ken, BrüsszeltŒl kezdve Washington-
ig, Londontól Párizsig, Ausztráliától 
Dél-Amerikáig. Ez a küldetéses gon-
dolkodás, magyarságszolgálati munka 
célt is adott annak, hogy miért tart-
sák meg magyar nyelvüket és kultú-
rájukat nyugati országokban gyerme-
keink, fiataljaink, polgártársaink. 
Azért tartsák meg, hogy két-, vagy 
többnyelvû szószólójává válhassanak 
a magyar nemzetrészek érdekeinek, 
gondjainak.”

Ami a minŒséget illeti, a nyugati 
szórvány átlagos mûveltsége mérete-
sen magasabb, mint a magyarországi 
átlag. Ennek oka egyszerû, kezdve 
azzal, hogy az elvándorló, aki vállalja 
a veszélyeket, a kockázatot, általában 
tettrekész, bátor, egészséges, fiatal, 
vállalkozó szellemû és iskolázott. A 
második világháború végén az ország 
vezetŒ rétege ment el, vagy nem tért 
vissza, tartva a kommunizmus nem-
zeti értelmiséggel szembeni várható 
ellenséges magatartásától. Ugyanez 
vonatkozik az 1956-os forradalom és 
szabadságharc megtorlási idŒszakára, 
vagy akár a kommunizmus teljes idŒ-
szakára. Ezt követŒen pedig éppen-
séggel a diplomás fiatalok mennek el 
napjainkig. A teljes kivándorolt ma-
gyarságra jellemzŒ, hogy gyermeke-
iknek igyekeznek a lehetŒ legmaga-
sabb iskolázottságot biztosítani. Mind-
ezek eredményeképp a magyarok, 
magyar származásúak, magas rész-
arányát ott találjuk a szellemi, ipari, 
kereskedelmi, oktatási, mûvészeti, 
diplomáciai, lelkészi, orvosi, katonai 
és tudományos pályákon. 

Ismeretes, hogy a másfél évszáza-
dos elvándorlás nem szûnt meg. Új 
helyzetben, új okokból, új rétegeket 
érintve folytatódik. Az európai egye-
sülés, valamint a globális világrend 
lehetŒvé teszi a munkavállalást a ma-
gyar nyelvterületen kívül. Bizonyára 
van megközelítŒ statisztika arról, 
hogy hány magyar dolgozik idegen 
országokban. TízezrekrŒl hallani. Az 

képzésének közép- és felsŒfokú meg-
oldását. 

6. A magyar örökség ápolását és a 
magyarságkép javítását. 

7. Külföldön az informális, NGO-
szintû lobbizást a magyar külpolitika 
nemzeti konszenzuson alapuló stra-
tégiai céljai érdekében. 

8. Internetes tájékoztató szolgálatot 
– nemcsak magyarul, és e-mail kap-
csolatot személyekhez és intézmé-
nyekhez szólóan.

Végezetül ajánljuk, hogy a nyugati 
szórványnak a nemzetpolitikába való 
beépítésénél vegyék figyelembe a 
2008. szeptemberében az ausztriai 
FelsŒpulyán megtartott tizedik „Kuf-
stein” tanácskozás „A felszívódás ve-
szélye, a fennmaradás esélyei – Ma-
gyar szórványok Európában, Ameri-
kában, Ausztráliában” anyagát és be-
hatóan foglalkozzanak az ott elhang-
zottakkal. A tanácskozáson 25 ország-
ból több mint 300 résztvevŒ jelent 
meg, és az itt felszólalók egymástól 
függetlenül az anyaország felelŒssé-
gérŒl, a magyar kormányok köteles-
ségérŒl szóltak, ami a távolba kerülŒ 
magyar tízezreknek az országhoz kö-
tését jelenti, mégpedig azon az ala-
pon, hogy a magyar nemzet jelentŒs 
része ma már távol az országtól él, és 
ez a folyamat nem apad, sŒt gyorsul 
és megállíthatatlan.  

A nyugati magyarságban olyan mé-
retû szellemi és anyagi kapacitás rej-
lik, amivel nem számolni, amit vesz-
ni hagyni, bûncselekmény. Életcéllá 
kell tenni a nemzeti szolidaritás esz-
méjét a tenni képesekben. Arra is 
kell gondolni, hogy nem évente, de 
naponta tûnnek el elhalt magyarok 
hagyatéki vagyonai, vagy kerülnek 
szeméttelepre magyar hagyatékból 
származó kultúrkincsek. Nincsenek 
rá szavak, hogy a mostoha névre rá-
szolgált anyaország, mit herdált el a 
bolsevista idŒszakban, és mulasztott a 
feleszmélésre elfogyasztott húsz év-
ben. 

Így képzeljük el a nemzeti együtt-
mûködési rendszerben a nyugati 
szórvány beépítését a nemzetegye-
sítés programjába. 

Sydney, 2010. május 18
Kardos Béla

a NSW-i Magyar Szövetség elnöke
Csapó Endre

a Magyar Élet fŒszerkesztŒje”
***

Megjegyezzük, hogy a fenti érteke-
zésünkben szórványmagyarságként 
aposztrofáltuk az ún. nyugati, külföldi 
és tengeren túli magyarságot. Azóta 
kialakult gyakorlat szerint erre az el-
nevezésre a kárpát-medencei elhatá-
rolt területeken a tömbmagyarságon 
kívülre szakadt szórványok jogosul-
tak, míg mi, külföldi, tengeren túliak  
a diaszpóra elnevezést kaptuk, s en-
nek jegyében alakult meg 2011-ben a 
bennünket képviselŒ Diaszpóra Ta-
nács is. 

Értekezésünk teljes egészében meg-
jelent lapunk 2010. szeptember 30-i 
számában. Ennek bevezetŒjében ol-
vasható: „A nemzeti emigráció min-
dig odafigyelt a magyarországi ese-
mények alakulására és ennek meg-
felelŒen mindig kialakította vélemé-
nyét az adott helyzetnek megfelelŒen. 
Az Orbán-kormány által meghirdetett 
nemzetegyesítés programja késztette 
a NSW-i Magyar Szövetséget, hogy 
összeállítsa az általa megfogalmazott 
ajánlásokat, amit megküldött a stra-
tégiai feladatokkal megbízott Dr. Sem-
jén Zsolt miniszterelnök-helyettes úr-
nak. Örömmel észleljük, hogy  nyilat-
kozataiban egyre többször visszakö-
szönnek ezek az ajánlások, az együtt-
gondolkodás bizonyságául.”

(Folytatjuk)

Betekintés az ausztráliai magyarok nemzetegyesítô törekvésébe
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Diszkriminációért 8000 lejes bírságot 

szabott ki Dorin Florea marosvá-
sárhelyi polgármesterre a román Or-
szágos Diszkriminációellenes Tanács 
(CNCD), amiért a polgármester nem 
gondoskodott a marosvásárhelyi isko-
lák kétnyelvû feliratozásáról.
Asztalos Csaba, a CNCD elnöke el-

mondta: a hatóság korábban csak fi-
gyelmeztetésben részesítette a polgár-
mestert a magyar nyelvû feliratok 
hiányáért, és csak azt követôen szabott 
ki pénzbírságot, hogy az elöljáró nem 
tett eleget a CNCD felszólításának.

Hozzátette: mindkét esetben a Civil 
Elkötelezettség Mozgalom (CEMO) 
emelet panaszt Florea ellen A diszkri-
minációellenes hatóságnál. A CNCD a 
magyar feliratok hiánya miatt már 
2011-ben figyelmeztetésben részesí-
tett négy marosvásárhelyi kétnyelvû 
tanintézményt, ugyancsak a CEMO 
panasza nyomán.A Romániai Magyar 
Demokrata Szövetség (RMDSZ) ma-
rosvásárhelyi szervezete november-
ben közleményben tudatta, hogy meg-
kezdôdött az egységesített, kétnyelvû 
feliratok kifüggesztése a város több 
oktatási intézményének homlokzatára 
a helyi tanács 2013 január 31. hatá-
rozata alapján.Szigeti Enikô, a CEMO 
ügyvezetô igazgatója megerôsítette: 
öt-hat iskolán valóban megjelentek a 
magyar feliratok, és abban reményke-
dett, hogy visszavonhatják a diszkri-
minációellenes tanácshoz intézett pa-
naszt, de a folyamat elakadt. Hozzátet-
te, több mint tíz éve jogszabály köte-
lezi a jelentôs kisebbségi lakossággal 
rendelkezô településeket intézményeik 
kétnyelvû feliratozására, de a maros-
vásárhelyi iskoláknál ezt azóta sem 
sikerült érvényesíteni.„Románia kitû-
nônek véli kisebbségpolitikáját, úgy-
hogy a valóságnak is ezt kellene tük-
röznie. A törvényes kötelezettségen 
túl a kétnyelvûség az esélyegyenlôség, 
a kölcsönös tisztelet kifejezôje is. Ez 
egy nagyon régi mulasztás, ami miatt 
nemcsak a magyar gyerekek jogai sé-

rülnek, de személyiségfejlôdésüket is 
befolyásolja: a magyar feliratok kiszo-
rulása a nyilvános térbôl a magyar 
tanulókban kisebbrendûségi, a romá-
nokban pedig felsôbbrendûségi tuda-
tot alakít ki” ––- magyarázta a civil 
szervezet vezetôje. A polgármester 
megtámadhatja a bíróságon a diszkri-
minációellenes hatóság határozatát. A 
CNCD elnöke korábban rámutatott: 
Marosvásárhely polgármestere eddig 
a tanáccsal szemben indított vala-
mennyi hasonló perét elvesztette.

* * *
További gazdasági együttmûködésre 

van szükség Szerbia és Magyarország 
között ––- jelentette ki Pásztor István, 
a vajdasági képviselôház elnöke Újvi-
déken, amikor a Magyar-Szerb Üzleti 
Tanács küldöttségét fogadta.

Pásztor István az összejövetelen kie-
melte: a vajdaságiak érdeke, hogy a 
magyar vállalkozók számára Észak-
Szerbia vonzó legyen. „A mi érdekünk, 
hogy minél több vállalkozó jelenjen 
meg a Vajdaságban, és azok sikeresek 
legyenek. Az elmúlt idôszakban, 2000-
tôl kezdve a magyar kormány részérôl 
elmaradt az erôteljes biztatás, sôt bi-
zonytalan befektetési területnek mi-
nôsítették a Vajdaságot, miközben a 
német, a szlovén és a horvát vállalko-
zók folyamatosan érkeztek” ––- fejtette 
ki a képviselôház elnöke.

A politikus nehezményezte, hogy a 
Vajdaságban jelen lévô magyarországi 
cégek ––- például az OTP és a Mol ––- 
megfeledkeztek arról, hogy magyar 
anyanyelvûeket foglalkoztassanak. 
Pásztor kiemelte, hogy a törekvéseik 
középpontjában a gazdaságfejlesztés 
áll.Wolf László, a Magyar-Szerb Üz-
leti Tanács küldöttségének vezetôje, 
az OTP Bank vezérigazgató-helyettese 
kiemelte: látogatásuk célja éppen a 
gazdasági együttmûködés serkentése. 
Az Újvidékre látogató küldöttség 
nagyvállalatokat képvisel. Tagjai kö-
zött volt a Magyar Kereskedelmi és 
Iparkamara képviselôje is, aki a kis- 

és középvállalkozásokat segíti a kap-
csolatteremtésben, a jogszabályokban 
való eligazodásban. Pásztor István és 
Wolf László egy hamarosan megrende-
zendô vajdasági üzleti találkozó ter-
vérôl is egyeztetett. Ezen többnyire 
olyan magyarországi befektetôk ven-
nének részt, akik már kifejezték cég-
alapítási igényüket a Vajdaságban.

A találkozóról szóló beszámolót a vaj-
dasági tartományi képviselôház tette 
közzé honlapján.

* * *
A vajdasági magyarságot érintõ leg-

fõbb kérdésekrõl tárgyalt Lezsák 
Sándor, az Országgyûlés alelnöke és 
Osztie Zoltán, a Keresztény Értelmi-
ségiek Szövetségének (KÉSZ) elnöke 
Szabadkán. Találkoztak a vajdasági 
Magyar Nemzeti Tanács (MNT), a 
Vajdasági Magyar Szövetség és a Ke-
resztény Értelmiségi Kör képviselõ-
ivel. A délelõtti bevezetõ beszélgetésen 
a nemzeti tanácsok jogait érintõ al-
kotmánybírósági döntésrõl, az MNT 
lehetõségeirõl, valamint munkájáról, 
illetve a közelgõ parlamenti választá-
sokról volt szó.

Lezsák Sándor szerint élénkül a dél-
vidéki szellemi élet. „Azt érzékelem, 
hogy egy politikai tavasz, egy közéleti 
tavasz van itt a Vajdaságban, élénkül a 
szellemi élet” ––- magyarázta, hozzá-
téve, hogy mindez a leginkább a kü-
lönbözõ kisebb közösségek, a nagycsa-
ládosok, a Keresztény Értelmiségi 
Kör, a néptáncosok, az amatõr szín-
játszók és az iskolák munkájában 
érzékelhetõ.

Osztie Zoltán kiemelte, hogy a KÉSZ 
és az MNT kapcsolatát leginkább a 
tanulással lehetne jellemezni. „Ez ket-
tõs irányú, egyrészt mi tanulunk tõlük, 
abban a vonatkozásban, hogy mit je-
lent magyarnak lenni, hiszen otthon 
sokszor ez magától értetõdõ, de itt 
azért ez nem úgy van. A másik 
irányból pedig  ahogy õk is mondják –-
, ha erõs az anyaország, akkor az segít-
séget jelent az itt élõ, kisebbségben 

Emlékmû
A német megszállás hetvenedik évfordulójára tervezett 

emlékmû a Szabadság téren a szovjet „felszabadulás” emlé-
két örökítô nagy oszlop közelében már eddig is elég sok vita 
és egyeztetés tárgya volt. Így aztán nem valószínû, hogy 
még az évfordulóra elkészül az emlékmû.

A balliberális „haladó, demokrata” ellenzék fô érve, hogy 
ezzel Magyarország megpróbál kibújni a felelôsség alól, 
mert ahogy ezt Bauer Tamás fogalmazza: „ha a magyar 
nemzet bûnösségérôl nem is indokolt beszélni, a magyar 
állam és a magyar honvédség bûnös szerepérôl igen.”

Nos, Bauer Tamás közgazdász volt SZDSZ képviselô már 
két és fél évvel ezelött azzal „gazdagította” történelem tu-
dásunkat, hogy Trianon igazságos volt. Most ô a Gyur-
csányista párt egyik vezére, „demokrata” politikus a jog-
rendszer és a bûn és bûnhôdés területén portyázik.

A kollektív bûnösség fogalmával már a nürnbergi nem-
zetközi bíróság is megpróbált dûlôre jutni, de csak odáig 
jutottak, hogy egyes náci szervezeteket mint pl.az SS bûn-
szervezetnek minôsítették. Hasonlóan jártak el Magyaror-
szágon amikor 1945 után a nyilaskeresztes párt tagjainak 
vagyonát elkobozták. A tény, Bauer úr, hogy egy államot 
vagy egy többszázezres hadsereget egy bíróság elé állítani 
abszurdum. Bíróságok csupán egyének bûntettérôl tárgyal-
hatnak. Ez meg is történt Magyarországon a sebtében 
összetákolt népbírósági „igazságszolgáltatás” keretén belül. 
Ezek a törvények és bíróságok felrúgták a több ezer éves 
római jogot, az 1848-as törvényeket, és Ries István (haladó 
szoci) igazságügyminiszter leszögezte: ezek a vádlottak 
nem várhatnak igazságszolgáltatást csak megtorlást. Azt a 
kollaboráns kormányt amit a német megszállók 1944-ben az 
országra kényszeritettek, ––- sok más tisztviselôvel és 
katonaemberrel együtt –– ezek a „nép”-bíróságok halálos 
ítéletekkel vagy hosszú börtönbüntetéssel súlytották. 

Ugyanakkor Horthy Miklós államfôt sem a nyugati szö-
vetségesek sem a szovjetek nem ültették a vádlottak pad-
jára, és ha Bauer úrnak igaza van abban, hogy a „magyar 
állam” a németek bûnrészese volt, akkor ennek a logikus 
következménye lett volna az, hogy az államfôt ezért 
felelôsségre vonják. Kállay Miklós, aki két évig (1942-
44) volt miniszterelnök és Lakatos Géza, aki 1944-ben 
néhány hónapig volt kormányfô szintén elkerült minden-
féle bírósági eljárást. 

Azt már megfigyeltük, hogy a balliberálisok szerint a 
Horthy rendszernek kutyakötelessége volt nemcsak a 
820,000 magyar zsidót Hitlertôl megvédeni, (ami négy 
évig sikerült egészen a német megszállásig), hanem Euró-
pa minden országából hozzánk menekültet is védenie 
kellett volna. Mindig elfelejtik említeni, hogy Magyaror-
szág ultra fasiszta szomszédai, a tótok, az oláhok és a hor-
vátok külpolitikájának központjában a magyarellenesség 
és Magyarország feldarabolása volt. Hitler 1944 márciu-
sában azt fontolgatta, hogy nem német, hanem szövetséges 
(tót, oláh, horvát) csapatokkal szállja meg Magyarországot, 
de errôl tanácsadói lebeszélték, mert akkor szerintük az 
egész nép, a kommunistáktól kezdve a nyilaskeresztes 
pártig ellenállt volna a megszállóknak.

Mindenesetre örülünk, hogy Bauer úr szerint a „magyar 
nemzet bûnösségérôl nem indokolt beszélni”, s ezért mi 
sem említjük azt, amit Bauer úr édesapjáról ÁVH nyo-
mozó tisztrôl és kihallgatási módszereirôl (körömkitépés) 
olvastunk az interneten, már csak azért sem mert egyes 
balliberális véleményformálókkal ellentétben nem hi-
szünk a nemzedékeken átnyúló felelôsségben, így ifjú 
Bauert nem vonjuk felelôsségre azért, amit papája állító-
lag elkövetett.

Kroyherr Frigyes



levõ magyar testvéreinknek” ––- fogal-
mazott a KÉSZ elnöke.

A szabadkai látogatás alkalmából Le-
zsák Sándor és Osztie Zoltán a Szabad-
kai Magyar Fõkonzulátus ünnepélyes 
állampolgársági eskütételén is részt 
vett.

* * *
Négy évtizeddel a vietnami háború 

vége után megnyílt a délkelet-ázsiai 
országban a McDonald’s amerikai 
gyorsétteremlánc elsô étterme –– írja 
az AFP. A világ szerte 35 ezer étterem-
egységgel rendelkezô amerikai gyors-
étterem-óriás le van maradva a 90 
milliós országban, hiszen Starbucks, 
KFC és Pizza Hut már van Vietnamban 
egy ideje. Az elsô vietnami McDonald’s 
Ho Si Minh városban nyitott meg, több 
százan vártak az étterem elôtt a meg-
nyitó napján.

* * *
Sokan szembesültek már azzal, hogy 

a rokoni, baráti körükben van rákbe-
teg, régen viszont csak elvétve talál-
koztak a kórral. A legtöbben úgy gon-
dolják, hogy civilizációs betegségrôl 
van szó, az amerikai halálozási sta-
tisztikák azonban egy másik alapvetô 
problémára világítanak rá.

Évente a világban több mint 14 millió 
embernél diagnosztizálnak rákot, és a 
WHO legfrissebb, február 4-én, a rák 
világnapján kiadott jelentése szerint 
ez a szám az elkövetkezô években to-
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rákos halálozás. Ekkor érte el csúcs-
pontját a korábbi évtizedek során fel-
halmozódott káros tényezôk, fôképp a 
dohányzás hatása. Sajnos a világ leg-
nagyobb része még ebben a fázisban 
tart, különösen a fejlôdô országok, 
ahol a „dohányzásbomba” még csak 
ezután fog robbanni.

Érdekes kérdés, hogy 1990 óta, az el-
múlt közel 25 évben miért nem sike-
rült még jobban leszorítani a rákhalá-
lozási görbét az USA-ban. Hiszen az 
elmúlt évtizedben jelentôsen csökkent 
a gyermekkori daganatos betegségek 
halálozási kockázata, a felnôtteknél 
pedig folyamatosan nô a gyógyulási 
ráta, elsôsorban az idôben felfedezett, 
kiszûrt eseteknél.

Ezen a ponton lép be a rák evolúciós 
aspektusa. Mióta az elsô többsejtû ál-
latok felbukkantak a Földön –– körül-
belül 600 millió éve ––, a rák idôzített 
bombaként ketyeg minden állat, illet-
ve ember testében. Szervezetünk 
egyes sejttípusai ugyanis folyama-
tosan osztódnak, hogy állandóan meg-
újuljon például a vérünk, a bôrünk 
vagy a beleink. Amint másolatok má-
solatai másolódnak újra, elkerülhetet-
lenül egyre több hiba csúszik a gépe-
zetbe, azaz egyre több kóros mutáció 
jöhet létre. Hasonló ez a középkori kó-
dexmásoláshoz, ahol sok helyen már 
nem vagyunk biztosak egy-egy mon-
dat eredeti jelentésében.

vább növekszik: az elôrejelzések sze-
rint 2025-re eléri a 19 milliót, 2034-re 
pedig a 22 milliót.

A jelentés szerint nô a daganatos be-
tegségekben elhunytak száma is: míg 
2008-ban 7,6 millióan, 2012-ben már 
8,2 millión haltak meg világszerte rák-
ban. Két évtized múlva ez a szám már 
13 millió lehet. A jelentés készítôi szi-
gorúbb fellépést kérnek a kormá-
nyoktól a rák visszaszorítása érdeké-
ben. Kérdés azonban, hogy visszaszo-
rítható-e a rák egyáltalán?

A közelmúltban igen érdekes grafi-
kont közölt a The New York Times. 
Ezen az látható, hogy 1958-ban messze 
a szív- és érrendszeri betegségek ve-
zették az összesített halálozási statisz-
tikákat az USA-ban –– háromszor töb-
ben haltak meg ilyen betegségekben, 
mint rákban ––, ma már a két betegség 
szinte ugyanannyi áldozatot szed:

Miközben az elmúlt 50 évben a szív-
betegségek miatti halálozás drasztiku-
san visszaesett (52 év alatt 68 száza-
lékkal), a rákhalálozás gyakorisága 
szinte ugyanott tart. Mi ennek az oka?

Ha a rákhalálozási görbének csak a 
két végpontját nézzük, akkor azt a kö-
vetkeztetést is levonhatnánk, hogy 
alig haladunk a betegség leküzdésével, 
igazából nincs is mit tenni ellene, és a 
rák nem civilizációs betegség. Ám ha 
jobban odafigyelünk, láthatjuk, hogy 
1990-ig az USA-ban is emelkedett a 

Világos tehát, hogy a magasabb élet-
korral egyre nô a rák kockázata: ahogy 
öregszünk, egyre több rákkockázatot 
növelô mutáció halmozódhat fel ben-
nünk. Azaz, ha valaki elég sokáig él, 
nagy eséllyel még akkor is rákban fog 
meghalni, ha egyébként egészséges az 
életmódja, rákkeltô anyagoktól men-
tes a környezete, valamint a legmoder-
nebb orvosi technika is rendelkezésére 
áll.

Míg az USA-ban 100 éve a születéskor 
várható élettartam még alig haladta 
meg az 50 évet, ma már ez 79 év, a 
legtöbb rák miatti elhalálozás pedig 72 
éves korban történik. „Egyszerûen 
elég sokáig élünk ahhoz, hogy rákosak 
legyünk” –– jegyzi meg a The New 
York Times cikkének szerzôje. A szü-
letéskor várható hosszabb élettartam-
mal magyarázható az is, hogy az USA-
ban olyan betegségek szednek egyre 
több áldozatot, mint például az Alzhei-
mer-kór, egyes alsó légúti betegségek, 
illetve a vesebetegségek.

Ám nemcsak a rák elôfordulása, ha-
nem –– az idôben felállított diagnózisok 
és a korszerû kezelések révén –– a 
gyógyítási arány is növekszik. Sok tu-
morfajta ma már egyáltalán nem szá-
mít halálos kórnak, ami azt jelenti, 
hogy egyre több ember van, aki hosszú 
idôn keresztül élhet együtt a beteg-
séggel –– írja a Rákgyógyítás.hu.

Mindez általában igaz a világ fejlet-
tebb részére, bár például az Európai 
Unión belül is nagy területi különb-
ségek vannak. Magyarország több 
rákbetegségben „dobogós” helyen áll, 
így például a vastag- és végbélrák elô-
fordulási gyakorisága és halálozási 
aránya nálunk a legnagyobb.

A világon Magyarországon, Uruguay-
ban, Örményországban és Mongóliá-
ban a legmagasabb a rákhalálozás 
gyakorisága

Forrás: Worldcancer.com
Magyarországon 2012-ben a férfiak 

születéskor várható élettartama 71, a 
nôké pedig 78 év volt. Nálunk még a 
szív- és érrendszeri betegségek számí-
tanak a vezetô haláloknak (a halálese-
tek közel 50 százalékával). A daganatos 
betegségek a halálozások 35 százalékát 
teszik ki itthon.

A korai rákos megbetegedések fele 
megelôzhetô lenne

A fentiekbôl azonban nem következik, 
hogy a rákkal szemben tehetetlenek 
vagyunk. A WHO legújabb jelentése is 
hangsúlyozza, hogy jelenleg a rákos 
esetek körülbelül fele megelôzhetô 
lenne az életmód megváltoztatásával: 
a dohányzás elhagyásával, az alkohol-
fogyasztás csökkentésével, egészséges 
táplálkozással, rendszeres mozgással, 
szûrôvizsgálatokkal és a vírus okozta 
daganatos betegségek elleni oltások 
beadatásával. Ma a világban az új rák-
esetek körülbelül 15-20 százaléka fer-
tôzés eredménye. (Ismert, hogy a He-
licobacter pylori baktérium a gyomor-
rák, a Hepatitis B és Hepatitis C ví-
rusok a májrák, a HPV pedig a méh-
nyakrák kockázatát növeli.) A megelô-
zés hatása leginkább a tüdôrákos ese-
tek számának visszaesésében érzôd-
ne.

* * *
Memóriánk rafinált idôutazó: darab-

kákat ragad ki a jelenbôl, és beilleszti 
ôket emlékeinkbe, állítják amerikai 
kutatók.

Memóriánk nem egy videokamera 
pontosságával rögzíti az eseményeket. 
Nemcsak a felejtés torzítja emlékein-
ket, hanem az új információk, tapasz-
talatok is átírják, ily módon megváltoz-

tatva a múltbeli emlékképeket.
Jó példa erre a szerelem elsô látásra 

esete, amely amerikai kutatók most 
megjelent tanulmánya szerint a me-
mória trükkje, és nem valós esemény, 
ahogy a könyvek és a filmek sugall-
ják.

„Amikor valaki visszagondol arra, 
amikor a partnerével találkozott, sok-
szor szerelemmel és eufóriával emlék-
szik erre az eseményre” –– mondta 
Donna Jo Bridge, a Northwestern 
Egyetem orvosi karának kutatója. 
„Könnyen lehet azonban, hogy csak a 
jelenlegi érzéseit vetíti vissza az ere-
deti találkozásra.”

A Journal of Neuroscience folyóirat-
ban megjelent tanulmány az elsô, 
amely célzottan kimutatja, mennyire 
tökéletlen a memória, és azt, hogyan 
képes beilleszteni dolgokat a jelenbôl 
a múlt emlékei közé, amikor ezeket az 
emlékeket felidézik az emberek. A ta-
nulmány annak az idôpontját is meg-
határozta, mikor kerülnek be ezek a 
pontatlanul felidézett emlékek egy 
létezô emlékbe.

„Memóriánk nem olyan, mint egy vi-
deokamera” ––– mondta Bridge. „Me-
móriánk átdolgozza és megszerkeszti 
a múltbeli eseményeket, hogy a jelen-
legi világunkhoz illeszkedô történetet 
hozzon létre.”

A szerkesztési folyamat az agy hip-
pokampusz nevû területén megy vég-
be. A hippokampusz olyan feladatot 
lát el, mint a filmkészítéskor a vágó és 
a speciális effektusokat készítô mun-
kacsoport.

A tanulmányhoz a kutatók 17 embert 
(férfiakat és nôket vegyesen) kértek 
fel, hogy nézzék meg figyelmesen 168 
tárgy elhelyezkedését a számítógép 
képernyôjén különféle hátterek –– 
például tenger vagy egy mezôgazda-
sági terület légi fotója –– elôtt. A vizs-
gálat második részében a kutatók arra 
kérték a résztvevôket, hogy egy másik 
háttérben helyezzék a korábban látott 
helyre a tárgyakat. A résztvevôk min-
dig rossz helyre tették a tárgyakat.

A tanulmány utolsó részében a részt-
vevôknek az eredeti háttér három he-
lyén –– ott, ahol eredetileg látták, ott, 
ahová a 2. részben tették, és egy vé-
letlenszerû új helyen –– mutatták meg 
a tárgyakat, és ezután kellett kivá-
lasztaniuk az eredeti helyet.

„Az emberek mindig azt a helyet vá-
lasztották, amelyet a 2. részben is” –– 
mondta Bridge. „Ez azt mutatja, hogy 
a helyre vonatkozó eredeti emlék 
megváltozott arra, ami az új háttér 
elôtti helyzetet tükrözi. A memóriájuk 
frissítette az információt oly módon, 
hogy az új információt szúrta be a régi 
emlékbe.”

A tökéletes memória csak egy mítosz, 
mondta Joel Voss a cikk rangidôs 
szerzôje. „Mindenki szeret úgy gon-
dolni a memóriára, hogy az olyasva-
lami, ami lehetôvé teszi, hogy élénken 
emlékezzünk a gyerekkorunkra, vagy 
hogy mit csináltunk a múlt héten. Pe-
dig a memória arra szolgál, hogy jó 
döntéseket hozzunk az adott pillanat-
ban, és ezért a memóriának naprakész-
nek kell lennie. Az éppen most fontos 
információ felülírhatja azt, ami koráb-
ban ott volt” –– mondta Voss.

A tanulmány a szemtanúk bírósági 
vallomásait is új szemszögbe helyezi. 
„Memóriánk úgy épül fel, hogy változ-
zon, nem pedig úgy, hogy visszaök-
lendezze a tényeket, ezért nem va-
gyunk igazán megbízható tanúk” –– 
mondta Bridge.

* * *



   8. oldal                                                                MAGYAR ÉLET                                                      2014. február 20.   

Saáry Éva 
jegyzeteibôl

ERDEI SÉTA
Udvariassági séta. A messzirôl jött 

vendégnek illik megmutatni a környé-
ket.

Beülünk a piros Mercedesbe, s lassan, 
ringva megindulunk a kék hegyek haj-
latában kanyargó úton.

Apró falvak, gyümölcsfák, tekintetü-
ket tétován ránk emelô tehenek. Utánuk 
pedig sûrû, sötét fenyôerdôk.

Sofôröm és házigazdám, Nithakorn 
Cordula, feltûnôen csinos asszony. Az 
egyetemet Nyugaton végezte, és fontos 
pozíciót tölt be egy nagy tudományos 
intézetnél. A magyarok, akikkel évtize-
dek óta összejár, csak annyit mondanak 
róla, hogy nagyon ideges, kiszámíthatat-
lan. Néha hetekre eltûnik, bezárkózik.

* * *
Mi mással kezdhetném az ismerkedô 

beszélgetést, mint a honfitársaink között 
immár megszokottá vált, sztereotip kér-
déssel:

–– Mikor jöttél Nyugatra? 56-ban?
–– Ó, nem. Sokkal késôbb. Én 56-ban... 

(s itt elakad).
–– Mit csináltál 56-ban, hiszen akkor 

még iskolás lány voltál?
Egyre kihaltabb tájakon suhanunk. A 

bércek lejtôin megülô felhôk beburkol-
nak bennünket. Ködös, puha, talányos 
minden.

–– Nem szoktam róla beszélni. Nem is 
szeretek rá emlékezni. –– Novemberben 
történt, amikor az oroszok már elfog-
lalták Budapestet, és dermedt némaság 
ült mindenen. Tízéves öcsém, nem lé-
vén tisztában a helyzettel, kidobott az 
utcánkban cirkáló orosz járôrre egy mo-
lotov koktélt. Képzelheted! Azonnal ki-
szállt a rendôrség. Fenyegetés, faggatás, 
házkutatás. Bennem csak egy gondolat 
motoszkált (akkoriban beszéltek róla, s 
valószínûleg nem alaptalanul), hogy az 
elfogott fiúgyermekeket kiviszik a 
Szovjetunióba. Hírtelen elhatározással 
magamra vállaltam mindent. Bevittek a 
Fô utcára.

A kocsit megállítja egy kis, elhagyott 
tisztáson, nagy halom, glédába rende-
zett, mohosodó szálfa tövében. A fenyôk 
közt apró szelek motoznak, melyek hol 
fölkapják, hol megint elejtik, foszlányok-
ká szaggatják a madárfüttyöt.

Kiszállunk. Járunk egyet, fölhajtott 
gallérral, zsebbe süllyesztett kézzel, a 
friss avarban.

–– Meddig voltál börtönben?
–– Hónapokig. Sok más fiatallal együtt. 

Rendszeresen megkorbácsoltak ben-
nünket, aztán pedig „politikai átnevelô 
órákon” vettünk részt. A „nevelés” része 
volt az is, hogy reggelenként végig kel-
lett néznünk az akasztásokat: minden 
alkalommal 10-15 ember. Egy napon fel-
ismertem köztük a nagyapámat.

–– Miért? Mit követett el?
–– Történész volt. Állandóan könyveket 

böngészett, és írt, írt... A család nem tud-
ta, hová rejti el súlyos kézirat-kötegeit. 
A házkutatást végzô ávósok bezzeg tud-
ták! Fölfeszítették a parkettát, és rájuk 
bukkantak egy mélyedésben.

–– S hogy hogy téged nem végeztek 
ki?

–– Az volt a szerencsém, hogy még 
nem töltöttem be tizenhatodik évemet. 
Aki idôsebb volt, annak nem kegyelmez-
tek.

–– Hogyan bírtad ki?
–– Érdekes módon, az alatt az idô alatt, 

amit bent töltöttem, nem fogtam föl tel-
jes rettenetességében a helyzetemet. 
Olyan volt, mint egy álom, egy kábulat. 
Néha még büszke is voltam magamra. 
Midôn kieresztettek, csuklottam össze, 
kaptam súlyos idegösszeroppanást.

–– Mikor jöttél Nyugatra?
–– Sokkal késôbb, a Berlini Fallal 

kapcsolatos események évében. Nem 
emlékszem már, milyen hónapban vol-

tunk. Csak azt tudom, hogy könnyû, 
nyári ruhában igyekeztem haza az is-
kolából, amikor a szomszédok megállí-
tottak azzal, hogy ne menjek tovább, 
mert keresett a rendôrség (összeszedtek 
mindenkit, aki részt vett a forradalmi 
eseményekben). Tanácstalan voltam: 
most hová? Hirtelen eszembe jutott, 
hogy az egyik nyugati követségen dol-
gozik a nagynéném. Sikerült bejutnom 
hozzá. Ott tartottak, s másnap már sza-
bályosan kiállított amerikai útlevéllel, 
kocsival indultam Nyugat felé. Mint ké-
sôbb, Bécsben kiderült, nem én voltam 
az egyetlen.

––- S aztán?
–– Sajnos, az amerikaiak sem voltak 

teljesen önzetlenek. Napról napra fag-
gattak bennünket; információkat akar-
tak. Olyan kérdéseket tettek föl, ame-
lyekrôl fogalmam sem volt. Végül lát-
ták, hogy nem tudnak velem mit kez-
deni, s szabadon engedtek. Elhatároztam, 
hogy fölkeresem Belgiumban élô „pót-
szüleimet”, akiknél a háború után ven-
dégeskedtem.

Brüsszelben azonban értesültem róla, 
hogy idôközben mind a ketten eltávoztak 
az élôk sorából. Ott álltam egy fillér nél-
kül, éhesen és kétségbeesetten az utcán. 
S akkor, mint a mesében, megállt mel-
lettem egy autó. A benne ülô „házaspár” 
magyar volt. Noha azelôtt sohasem lát-
tam ôket, nevemen szólítottak, sôt, rövid 
beszélgetés után, meghívtak egy ven-
déglôbe ebédre. Leültem a szépen meg-
terített asztalhoz, míg ôk elmentek „egy 
pillanatra” –– telefonálni. Ültem, üldö-
géltem, s egyszerre belém hasított a ré-
mület: csapdába estem! Honnan tudhat-
ták olyan pontosan a nevemet? Fölugrot-
tam, s átmenekültem a szomszédos la-
kóházba, ahol tört angolsággal, röviden 
elmondtam a történetemet. Nagyon 
kedvesek, készségesek voltak. Ôk segí-
tettek aztán tovább. De késôbb is volt 
egy hasonló esetem.

––- Mondd el!
–– Elsô idôben, egy nyugatnémet nagy-

városban dolgoztam, majd sikerült ösz-
töndíjat kapnom és tovább tanulnom. 
Egyetemi éveim alatt, a szünidôben, egy 
tudományos intézet laboratóriumában 
tevékenykedtem. Egy nap megjelenik 
nálam egy jóképû férfi, s azzal, hogy a 
„másik épületben” van az irodája, s mi-
vel hallotta, hogy „szintén magyar va-
gyok”, az anyanyelvemen szólít. Elkezd-
tünk beszélgetni, s odáig jutottunk, hogy 
meghívott a következô hétre, hangver-
senyre. ––- Csak midôn elment, derült 
ki, hogy kollégáim közül senki sem is-
merte, senki sem látta soha. Utána ér-
deklôdtünk. Semmi. Szóltam a profesz-
szornak, aki fölhívta azonnal a rendôr-
séget. Azt tanácsolták, menjek el a 
megbeszélt randevúra. Képzelheted, 
milyen idegállapotban ültem és „élvez-
tem” végig a koncertet. A kijárati ajtó-
nál már vártak ránk. „Gavalléromat” 
azonnal letartóztatták. A szovjet titkos-
szolgálat régóta körözött embere volt!

–– „Az este már a fák közt markolász”–
- idézem, könnyedséget erôltetve han-
gomra, József Attila versét. ––- Nem 
kellene hazafelé indulni?

Fölbúg a motor, s a kocsi fokozatosan 
mozgásba lendül. Most már lefelé guru-
lunk, barátságosan hunyorgó, falusi fé-
nyek között.

–– Azóta, hála Istennek, csönd és nyu-
galom van. Szeretnék békében élni, sze-
retném az egészet elfelejteni. Itt élô ba-
rátaimnak sohasem beszéltem a múl-
tamról. Neked is csak azért, mert távol-
ról jöttél.

* * *
És hányan, hányan vannak még rajta 

kívül, akik szörnyû emlékekkel a szívük-
ben, hallgatagon járkálnak közöttünk! 
Pedig most, az évfordulón, nem árt, ha 
megállunk egy kicsit a rohanásban, az 
anyagi javak hajszolásában, és ország-
világ elé tárjuk a sebeinket.

PECHES EMBER
A legvéresebb történelmi események-

nek is megvan a maguk humora. Hu-
mor?? Már így utólag és kívülrôl nézve, 
mert aki ártatlanul belecsöppent a fura 
helyzetbe, nyilván nem találta nagyon 
viccesnek.

* * *
Az 1956-os forradalom leverése után, 

megjelent édesanyám Böszörményi úti 
fényképészüzletében egy jólöltözött, de 
munkás külsejû férfi. Igazolványképet 
csináltatott.

Míg a foto elkészültére várt, elmesélte 
a történetét:

A két világháború között vándoroltam 
ki Amerikába, mert idehaza nem tudtam 
megélni.

Clevelandban telepedtem le, ahol sok 
magyar van, s noha nem lettem millio-
mos, géplakatosként szépen kerestem 
egy gyárban. Családot alapítottam, gye-
rekeim születtek, de azok már ízig-vérig 
amerikaiak lettek, nem mondott nekik 
semmit az „óhaza“.

Engem azonban idôrôl idôre elfogott a 
honvágy, s azt gondoltam, egyszer Ma-
gyarországra látogatok. De aztán jött a 
háború, évekig gondolni sem lehetett 
utazásra. 1945 után azonban ismét föl-
merült az ötlet: találkozni az ismerôs 
tájakkal, emberekkel (rokonokkal, bará-
tokkal egyaránt).

Sokáig álmodoztam, tervezgettem. 
Egyre rózsásabb színekben tûnt föl sze-
memben a mélybe süllyedt múlt.

Aztán egy szép napon megszületett az 
elhatározás. Fölszereltem magam aján-
dékokkal (3 súlyos bôrönd), s jó elôre 
megírtam a hozzám közelállóknak ér-
kezésem pontos dátumát, kérve, hogy 
várjanak az állomáson.

* * *
1956. október 23-át írtak, midôn, tel-

jesen gyanútlanul, megérkeztem Buda-
pestre.

A Keleti pályaudvar sötét volt, hordár, 
taxi sehol, a rokonoknak se híre, se ham-
va. Próbáltam telefonálni. A telefon nem 
mûködött.

Istenem, mitévô legyek?? Hogyan ju-
tok át Budára?

Ott álltam fáradtan, tanácstalanul, tel-
jesen elkeseredve. Aztán mégis erôt 
véve magamon, elkezdtem a keserves 
mûveletet: egyenként hurcoltam odább-
odább a csomagjaimat. Az elsô bôröndöt 
elvittem 20 méterre, visszamentem a 
másodikért, aztán a harmadikért, s kez-
dôdött elölrôl…

Elképzelheti, Nagyságos Asszonyom, 
mit éreztem!

Közben mindenhonnan robbanásokat, 
lövöldözést hallottam, ami teljesen meg-
félemlített. A pokolba kerültem volna?? 
Izgatott embercsoportok rohantak ide-
oda, mit se törôdve velem.

Hajnaltájban értem el a rokonaim la-
kását, éppen mielôtt lezárták a hidakat.

Alig akartak ajtót nyitni. Úgy néztek 
rám, mint egy kísértetre:

–– Te itt? Hogyan?
––- De hiszen, megírtam, hogy jövök!
Aztán lassan fölocsúdtak, magukhoz 

tértek, elmagyarázták tövirôl-hegyére a 
helyzetet: forradalom van, mindenki az 

országot megszálló oroszok és ávósok 
ellen küzd.

Szállást ugyan szívesen adtak, de vá-
rosnézésrôl, kirándulásról, szórakozás-
ról szó sem lehetett. A városban napokig 
véres harcok folytak, aztán meg bejöt-
tek a szovjet tankok; teljes dermedtség, 
kétségbeesés…

Amint egy kicsit javult a helyzet, elha-
tároztam, pánikszerûen menekülök. 
Csak még egyszer érjek haza Clevelend-
ba!

Elhiheti, Nagyságos Asszonyom, hogy 
ezek után, soha többé nem kívánkozom 
Magyarországra!

* * *
Eddig a történet.
A tanulság? 
 „Peches ember ne menjen a jégre!“

FRANCIÁK - 
SZIBÉRIÁBAN

Rücskös, szürke kövekbôl összerótt 
tanyaház a Pireneusok egyik kedves 
kisvárosának, Oloron St. Marie-nak a 
közelében.

A gazda (francia apósom) most érkezik 
éppen haza. Küszöbön heverô nagy, bar-
na kutyája messzirôl megszimatolja a 
jöttét. Elôször csak a fejét emeli föl, ap-
rókat vakkant, majd boldog csaholással 
rohan eléje.

–– Van-e pisztráng?
Fején félrecsapott „béret basque” (ott-

hon valamikor „svájci sapkának” nevez-
tük, bár lehet, az nem volt egészen 
ilyen), lábán, térden fölül érô fekete gu-
micsizma.

Az itt élô férfiak legfôbb szórakozása a 
vadászat (mindig nagy izgalmat okoz a 
„palombe” névre hallgató vadgalamb 
tömeges vonulása) és a halászat. Órák 
hosszat képesek álldogálni a hegyi pata-
kok jeges vizében egy-egy ezüstösen 
csillogó halra lesve.

––- Akadt-e a horogra valami? ––- is-
métlem meg a kérdést.

Bosszúsan rázza a fejét.
Anyósom most jött meg a közeli erdô-

bôl Vargányafejeket szortíroz a konyha-
asztalon. Némelyik kalap kukacos, le 
kell kanyarítani. (Én a gomba illatát 
kedvelem, de kitûnô ízt-zamatot ad az 
ételeknek is; különösen a híres pireneusi 
zöldséglevesnek, mely a délfranciák el-
maradhatatlan, mindennapos eledele).

Apósomról lekerül az oldaltáska, a 
lucskos lábbeli, komótosan a sarokba 
támasztja horgászbotját.

Ropogni kezd a tûz a kandallóban, s 
szinte varázsütésre az asztalon terem a 
Carcassonne-i várhegy napos lankáin 
szüretelt, könnyü vörös bor.

Pépé (gyerekeim így szólítják) keze 
szaporán jár. Alig iszom egy kortyot, is-
mét tele a poharam.

Mint életemben általában, itt sincs be-
illeszkedési nehézségem. Férjem szülei 
szeretnek, de öccsével és spanyol só-
gornômmel is jóban vagyok. Az embe-
rek nagyon különböznek, de alapvetô 
tulajdonságaikban hasonlóak a földke-
rekség minden táján. (Thackeray-nak 
van igaza: „A világ tükör. Mindenkire 
úgy néz vissza, mint ahogyan az illetô 
belenézett”). Fehér, fekete vagy sárga –- 
egyformán örül az érdeklôdésnek, a fi-
gyelemnek, s felszisszen, midôn belegá-
zolnak emberi vagy nemzeti hiúságába.

Kedvelem a csípôs juhsajtot, amit 
anyósom a hegyekbôl idônként leláto-
gató, rideg pásztortól vesz. Persze, nem 
akármelyiktôl, mert –- mint mondja –-, 
„nagyon fontos a kéz, amelyik formál-
ja”!

–– Mikor lesz az összejövetel? ––- 
röppen föl hirtelen a kérdés.

–– A hét végén. Szombat-vasárnapra 
Angliából, Belgiumból is átjönnek néhá-

nyan.
Egykori katonabajtársak találkozójáról 

lehet szó. ––- gondolom, s már el is te-
metném magamban a témát, midôn 
apósom kéretlen hozzáteszi:

–– Ôk a legjobb barátaim. Együtt ra-
boskodtunk a szibériai lágerekben.

Fölkapom a fejem:
–– Franciák, angolok, belgák ––- Szibé-

riában??
Aztán tövirôl-hegyire elmondatom 

magamnak a döbbenetes „storyt”.
–– Franciaországban, 1941-ben, foglyul 

ejtettek bennünket a németek. Elôször a 
Memel melletti Klaipeda-táborba vittek. 
Emberséges bánásmódban részesül-
tünk. Dolgoznunk kellett ugyan egy ha-
dianyag-gyárban, de jó szálláshelyünk 
volt, és nem éheztünk. Innen késôbb 
egyenként kihelyeztek minket olyan ta-
nyákra, ahonnan a férfiak a harctérre 
mentek, s az asszonyok egyedül marad-
tak a gazdaság problémaival. Ott sem 
panaszkodhattunk, családtagoknak te-
kintettek bennünket.

(Gondolom, néha nagyon is család-ta-
goknak! De az vesse az elsô követ ezek-
re a szegény, elkeseredett nôkre, aki 
maga bûn nélkül való!)

–– Négy évet töltöttem a tanyán. –- 
folytatja, s látszik rajta, hogy szívesen 
idôzik emlékeinél. –– Elég jól megta-
nultam németül, de sajnos az óta sokat 
felejtettem. A parasztok szerettek, gaz-
daasszonyom pedig nem egyszer felszó-
lított: „Léon, fôzz nekünk valami fran-
ciásat!”

(Lám, milyen más a háború képe és 
vetülete emberi síkon! Akik ma beszél-
nek ezekrôl, az idôkrôl, általánosítva, 
elfogultan teszik: „kegyetlen németek”, 
„gyáva franciák”...stb.)

–- Aztán 46-ban bejöttek az oroszok, és 
összeszedték a férfiakat. Hiába tilta-
koztunk, hogy mi „szövetségesek” va-
gyunk, azt ordították csak „davaj, da-
vaj”, és már tereltek is bennünket. Ho-
vatartozásunk teljesen közömbös volt 
számukra (csak a létszám érdekelte 
ôket), de nem is tudtak különbséget 
tenni a nyugati nyelvek között. „Davaj, 
davaj”... s a cári idôkbôl „haladó ha-
gyományként” átvett puskatus.

Innen a történet már szabványos: mar-
havagonok, zsúfoltság, éhezés, beteg-
ségek, dermesztô hideg s végül barakk-
tábor: elôször a litván Kaunas-ban, majd 
Tambov közelében. A franciák  ––- kb. 
300-an lehettek –- és a lengyelek éppen 
olyan mohósággal kaparták ki a földbôl 
a fagyos marharépát, mint a németek, 
olaszok vagy magyarok. A tífusz, a vég-
elgyengülés egyformán tizedelt minden-
kit.

–– Hónapokon keresztül próbáltuk el-
magyarázni minden arra vetôdônek, 
hogy mi nem vagyunk „ellenséges kato-
nák”, de senki sem akart meghallgatni 
bennünket. Egy esztendô leforgásával, 
1947 végén, aztán sikerült a nemzetközi 
vöröskeresztnek kikaparnia az életben 
maradottakat. Én tudom, milyen a 
„szovjet paradicsom”! Nekem magya-
rázhatnak a kommunisták!

–– És mi lett a német asszonnyal?
–– Férje és két fia elesett a fronton. 

Egyedül maradt. Ha nem várt volna ide-
haza a feleségem, bizonyára visszamen-
tem volna hozzá. Ha ugyan meg nem 
ölték (?), mert tömegesen irtották a né-
meteket mindenütt a háború után, nô-
ket, gyermekeket egyaránt. De errôl 
„nem illik”, errôl most még alig szabad 
beszélni. Szegény Lisi! Takaros, hirte-
lenszôke, kissé molett teremtés volt.

Kétszeri özvegység! És aztán ––- ki 
tudja?!

Sok mindent feje tetejére állított a 
háború! Sok ártatlan ember esett 
neki áldozatul! 
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Nem mindegy, merre néz 
majd a birodalmi sas a 

megszállás emlékmûvén

A birodalmi sas évszázadok óta a né-
met államiság szimbóluma, ma „szö-
vetségi sasként” Németország címere. 
Eredete még a római korba nyúlik 
vissza, a középkor folyamán egyfejû 
és kétfejû változata is kialakult, a náci 
idôkben pedig az sem volt mindegy, 
hogy a sas jobbra vagy balra néz.

A Szabadság térre tervezett, a német 
megszállásnak emléket állító szobor 
két központi eleme a német birodalmi 
sas és Gábriel arkangyal. Az elmúlt 
napokban felröppent hírek szerint az 
is lehet, hogy nem lesz sas, ha lesz 
egyáltalán emlékmû. Mit kell tudni a 
birodalmi sasról?

A madarak királya
A sas már jóval azelôtt fontos szim-

bólum volt, hogy a címerek és hasonló 
jelképek használata elterjedt volna. 
Már az ókori Egyiptomban és Perzsiá-
ban is uralkodókhoz és istenekhez 
kapcsolódott a „madarak királya”, a 
görögöknél Zeusz fôistenhez, a róma-
iaknál pedig Jupiterhez kötôdött. A 
sas a bátorság, az erô, a halhatatlanság 
és –– átható tekintete miatt –– a tisz-
tánlátás jelképe lett.

A sasmadár ábrázolása a római lé-
gióknál kapott elôször megkülönböz-
tetett figyelmet. A rómaiak elôször a 
vadkant, a farkast és a lovat is hasz-
nálták a sas mellett egy-egy csapattest 
szimbólumaként, míg aztán Gaius 
Marius consul Kr. e. 102-ben egyedül 
Jupiter szent állatát, a sast (Aquila) 
tette meg Róma népe és a senatus jel-
képévé. Innentôl kezdve a római lé-
giók egy hosszú póznára elhelyezett 
kiterjesztett szárnyú sast hordoztak 
maguk elôtt. A légiók jelképét nagy 
megbecsülés övezte, így nagy szé-
gyennek számított, ha egy légió elve-
szítette a sasmadarát. A teutoburgi 
vesztes csata (Kr. u. 9) után például a 
rómaiak évtizedekig keresték légióik 
elveszett szimbólumait.

A Római Birodalom felbomlása után 
a sas mint jelkép nem merült fele-
désbe. A magukat Róma utódjának és 
örökösének valló államok tudatosan 
használták a római jelképként közis-
mert sast, hogy a szimbólumok nyel-
vén is kifejezzék az azonosságot és 
folytonosságot Rómával. Így volt ez 
Bizáncban is, ahol a császárok tovább-
ra is használták a sast uralkodói jel-
képként. A 13. századtól ismertek két-
fejû ábrázolások is: ez feltehetôen ke-
leti hatásra alakult ki, és azt jelképezte, 
hogy a császár uralma keletre és nyu-
gatra egyaránt kiterjed. Késôbb Bi-
zánc és a keleti kereszténység hatá-
sára lett a sas Oroszország és több 
balkáni állam (Románia, Szerbia, Al-

bánia) címerállata.
A birodalmi sas Németországban
Nem csupán Bizánc tartotta azonban 

magát Róma utódjának, hanem több 
nyugat-európai uralkodó és állam is. 
Nagy Károly például „római császár-
rá” koronáztatta magát 800-ban, így 
feltehetôen a sasnak is szerepe volt 
uralkodói jelképei között. 962-ben I. 
Ottó megkoronázásával létrejött a 
Német-római Császárság, amelyet 
szintén a Római Birodalom utódjaként 
tartottak számon. Barbarossa Fri-
gyes uralkodásától, vagyis a 12. század 
közepétôl már biztosan kimutatható, 
hogy a Német-római Császárság jel-
képévé az egyfejû sas vált, amit ebben 
az összefüggésben birodalmi sasként 
kezdtek emlegetni (Reichsadler). A 
13. századból ismert egyébként Nyu-
gat-Európából a sas kétfejû változata 
is: egyik feje a világi, a másik fele az 
egyházi hatalmat jelképezte.

A német-római császárok innentôl 
fogva az egyfejû sast használták a bi-
rodalom jelképeként, személyes hasz-

rodalmi sas Ausztriában és Németor-
szágban is megmaradt mint legfôbb 
állami jelkép. A sas ábrázolása azon-
ban jelentôsen megváltozott: Ausztriá-
ban a sas fejeinek száma egyre csök-
kent, eltûntek róla a monarchia jelké-
pei, karmaiban pedig 1919 óta nem jo-
gart, országalmát és kardot, hanem a 
mai napig sarlót és kalapácsot tart. A 
széttépett lánc 1945 után került a cí-
merre, és Ausztria náci uralom alóli 
felszabadulását jelképezi.

Az elsô világháború után Németor-

Bizánci kétfejû sas 
a 15. századból

Forrás: Wikimedia Commons

nálatra pedig az egyfejû sasnak az 
adott uralkodó személyes címereivel 
kiegészített változatát használták. 
Ezen a gyakorlaton Luxemburgi 
Zsigmond császár változtatott 1433-
ban, amikor a kétfejû sast tette meg a 
német-római császár jelképévé, az 
egyfejû sas pedig megmaradt a csá-
szárrá még nem koronázott, ám már 
megválasztott német-római király 
szimbóluma. A továbbiakban is szokás 
maradt, hogy a császár személyes 
használatra a birodalmi sast saját 
tartományainak címerével kombinál-
ta.

A Német-római Császárság története 
1806-ban ért véget. A különféle Habs-
burg-tartományok egyesítésébôl ek-
kor alakult meg az Osztrák Császárság, 
amely a korábban a német-római 
császár által használt kétfejû sast tette 
meg jelképévé, ezzel is kifejezve a 
folytonosság igényét. 1871-ben létre-
jött az egységes Németország, amely 
szintén a német hagyományokban mé-
lyen gyökerezô sast választotta jelké-
pül. Németország azonban az egyfejû, 
a saját szempontjából jobbra nézô 
változatot tette meg jelképévé, kife-
jezve ezzel azt, hogy létrejövô Német-
országból a korábbi Német-római 
Császárság jelentôs területei hiányoz-
nak (Ausztria, Csehország).

Birodalmi sas a 20. században
Az elsô világháborút követôen a bi-

IV. Ottó császár kétfejû 
sast ábrázoló címerállata

Forrás: Wikimedia Commons

Balra az Osztrák Császárság címere 1815-bôl: a kétfejû sashoz Ausztria címere és az 
uralkodói jelvények csatlakoznak. Jobbra a Német Császárság címere 1889-bôl: az 

egyfejû sashoz a Hohenzollern-dinasztia címere és a Német-római Császárság császári 
koronájának mintájára készített német császári korona csatlakozik

Forrás: Wikimedia Commons

A széttépett lánc 1945 után 
került a címerre, és 

Ausztriának a náci uralom 
alóli felszabadulását 

jelképezi
Forrás: Wikimedia Commons

szág is köztársaság lett, így a birodalmi 
sas (Reichsadler) német változatáról 
is lekerültek a monarchia jelképei. A 
birodalmi sasnak egy olyan, egészen 
puritán változatát kezdték használni 
az 1920-as évektôl, amely a sas áb-
rázolásán kívül semmilyen más díszí-
tést nem tartalmazott. Azt a stilizált 
ábrázolást, ami ma Németország cí-
mere, 1926-ban tervezte Karl-Tobias 
Schwab a német olimpiai csapat szá-
mára, és 1928-ban vezették be hiva-
talos címerként. A náci rendszer buká-
sa után 1950-tôl ismét ez a stilizált, 
egyszerû változat lett Németország 
hivatalos címere „szövetségi sasként”.

A nácik már a hatalomra jutásuk 
elôtt is használták a sast jelképükként. 

Erre egyrészt a hagyományos német 
birodalmi sas volt hatással, másrészt 
pedig a kiterjesztett szárnyú sast 
használó római légiók jelképrendszerét 
is példának tekintették. A hatalom 
megszerzését követôen egy ideig pár-

huzamosan használták a sas általuk 
kreált és a köztársaság ideje alatt 
használt változatát, míg aztán Hitler 
1935. november 1-jén elrendelte, hogy 
a sas nemzetiszocialisták által kiala-
kított változata legyen Németország 
hivatalos címere. Ez a változat ki-
terjesztett szárnyú sast ábrázolt, 
amely karmaiban tölgykoszorúba fog-

lalt horogkeresztet tart.
Ez a változat vált igazán híressé, a 

második világháború idején a német 
katonák ezt viselték a zubbonyukon és 
a sapkájukon is. Ez a birodalmi sas 

egyébként a hagyományoknak meg-
felelôen ––– saját szempontjából –– 
jobbra tekintett és Németországot jel-
képezte, míg a balra nézô változatot a 
nácik Parteiadler (pártsas) névvel il-
lették, és a nemzetiszocialista párt 
jelképeként használták. A második vi-
lágháború után a hitleri idôkben hasz-
nált változatokat betiltották.

Bal oldalon: a sas – a maga szempontjából – jobbra néz: 
Németország címere Hitler uralma idején (Reichsadler). 
Jobb oldalon: a sas – a maga szempontjából – balra néz: 

a Nemzetiszocialista Német Munkáspárt (NSDAP) 
jelképe (Parteiadler)

Forrás: Wikimedia Commons
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Az Ausztráliai Magyar 
Református Egyház

121. St. Georges Road, North Fitzroy Vic. 3068
szolgálatai

MELBOURNE (VIC)
2014. február 23-án de. 11 órától

 Istentisztelet 
 Igét hirdet: Dézsi Csaba

121 St. Georges Rd. North Fitzroy. 
(112-es villamos a Collins St.-rôl, 20-ik megálló)

Istentisztelet után 12 órakór ebéd a Bocskai Nagyteremben
Minden kedden 12 órától Biblia óra  

 Mindenkit szeretettel várunk!

A victoriai kerület lelkipásztora Dézsi Csaba
Lelkészi hivatal: 121 St. Georges Road,  North Fitzroy

Postacímünk: P.O. Box 1187 North Fitzroy, 3068
Az Egyház honlapjának címe:

www.hungarianreformedchurch.com
E-mail: melbref@gmail.com

Telefon: (03) 9481-0771 
Mobile: 0414-992-653 (Dézsi Csaba lelkész)

Csutoros István fôgondnok: 9439-7067 
mob.: 0407 683 002 

SYDNEY      2014. február 23-án 11.30 órakor
Istentisztelet

 Igét hirdet: Péterffy Kund
Uniting Church, Carrington Ave.

ADELAIDE (SA) 
2014. február 23-án de. 11 órakor 

 Istentisztelet  
Igét hirdet: Szabó Attila

az Unley Uniting Churchben (Unley St. és Edmund Ave. sarok)

Minden szerdán 6 órától BIBLIAÓRA, a Templomban

Mindenkit zeretettel várunk

 BRISBANE (QLD) 
2014. minden vasárnapján de. 11. órakor Istentisztelet 

 Igét hirdet: Nt. Kovács Lôrincz
150 Fourth Avenue, Marsden, a marsdeni Magyar Házban,

Istentisztelet után minden vasárnap ebédelni lehet

Minden hónap negyedik vasárnapján du. 2 órakor Istentisztelet és 
magyar nyelvû játszócsoport, gyermekeink számára.

Igét hirdet: Nt. Kovács Lôrincz

St. Paul Templom Tce. Brisbane

GOLD COAST — ROBINA 2014.
Minden hónap elsô vasárnapján du. 2. órakor Bibliaóra

Minden hónap harmadik vasárnapján du. 2 órakor 
 Istentisztelet,

 Igét hírdet: Kovács Lôrinc
Cottesloe Drv. and University Drv. sarok Robina

REFORMÁTUS SZEMLE
Az Ausztráliai Magyar Református Egyház fi zetett melléklete és kiadása

Felelôs szerkesztô  Csutoros Júlia
Postai címünk: P. O. Box 1187, North Fitzroy VIC. 3068
Telefon: (03) 9439-8300 Email: csutoros@tpg.com.au

Rendezze születésnapját, 

névnapját, családi 

összejöveteleit 

a vasárnapi ebédek 

keretében 

a Bocskai Nagyteremben.

BODOLOCZKY ANNA
1919 — 2013

Az év végén vettünk búcsút a Fitzroy-i Magyar 
Református Templomban, Bodoloczky Annától. 
Nt. Dézsi Csaba gyászszertartása mellett.

Anna férje Gyula sok éven át tagja volt az Egyházi 
Közösségünknek. Anna nôszövetségi tag volt és az 
alapító lelkész feleségének Antal Júliának halála 
után 1988-ban, néhány évig mint Nôszövetségi 
Elnök segítette egyházunkat.

Anna nyugodj békében, emléked 
barátaid szívében élni fog.

Kertbarátok 
munkálkodása a 

Templom kertjében
Az év elején szorgalmas és kertbarát 

gyülekezeti tagok, az  úgynevezett 
„kertész-gárda” elhatározta, hogy fel-
frissiti, megszépíti a templom melleti 
kis kertet.

Nem volt könnyû megfelelô napot 
találni, mikoris nincs túl meleg és 
mindenki ráér. Végül sikerült mindent 
egyeztetni és  a Lôrincz Jutka, férje 
Gyuszi, Szöke Kató, Oláh Irén és 
Csutoros Júliából  összeállt „kertész-
gárda” végezte el a „derékfájditó” 
munkálkodást. 

Köszönet a munkatársaknak, re-
méljük, hogy ezek a meleg napok 
nem tették tönkre virágainkat és így 
a munkánkat.  

Cs. Júlia

Jegyezze fel:
március 29-én

Szüreti Bál
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Szentmihályi Szabó Péter (Magyar Hírlap)

Sarkosan fogalmazva
Most már tényleg csak az hiányzik, 

hogy újabb éhségmeneteket szervez-
zenek, élükön újabb gazdag baloldali-
akkal, mert a szolidaritás mindennél 
fontosabb. Simon Gábor esete az össz-
képet tekintve nem különleges, legfel-
jebb annyiban, hogy mégiscsak az 
MSZP elnökhelyettese (volt).

Az elbizakodottság igazán jellemzô 
itt, a sérthetetlenség hamis tudata, a 
pozíció és a vagyon gôgje. Persze a 
negyedmilliárd aprópénz a paksi szo-
cialista energiaszakértô hatmilliárd-
jához képest, és az aprópénzt nem 
számoljuk. Ezek a mosolygós, jól táp-
lált emberek tiszta véletlenségbôl, de 
teljesen önzetlenül a már nyomokban 
sem létezô baloldaliság nevében ju-
tottak a népmesei terült asztal köze-
lébe. „Terülj, terülj, asztalkám!” –– 
mondták, és úgy is lett, szigorú ver-
senyben szerezték meg a varázsigét. 
A politikai álszentség és cinizmus le-
leplezôdése érzékenyen érinti a szo-
ciális demagógia gyakorlóit, mert sa-
ját táboruk lelkes híveit is töprengésre 
készteti az eredeti tôkefelhalmozás 
számtalan bizonyítéka éppen abban a 
körben, amely a rezsicsökkentés és az 
atomenergia ártalmasságáról szóno-
kol. Az általuk oly szívesen használt 
„mutyizás” és „maffia” szavak most 
visszatérnek a feladókhoz, keresetle-
nül megfogalmazott vélemények kísé-
retében. „Tönkretesznek minden el-
lenzéki megnyilvánulást szégyenletes 
múltjukkal” –– fakadt ki cikkében a 
balliberális összefogás egyik publicis-
tája, és ebben igaza van. Talán van, aki 
emlékszik még Kósáné Kovács Magda 
örökbecsû mondására: „Nem elég tisz-
tességesnek lenni, annak is kell lát-
szani.” Nos, a baloldal még a látszatról 
is megfeledkezett, nem most, hanem 
1990 óta egyfolytában, 2006 óta pedig 
ô maga tették mindenki számára vilá-
gossá, hogy a magyar nemzet sorsa 
cseppet sem érdekli, a „szegényekkel” 
való szolidaritás még nyomokban sem 
felfedezhetô tetteiben. Az ideológiai 
üresség, elvtelenség és a pillanatnyi 
haszonszerzés vágya most is jelen van 
minden nyilvános megszólalásában, 
sajtója is egyre kétségbeesettebben 
hárít és vagdalkozik, pedig felváltva, 
sôt egyszerre antifasiszták és antikom-
munisták, ha a Fideszt kell gyalázni. 
Nagy ajándéka lenne az életünknek, 
ha a megújulás problémáit április ha-
todika után a parlamenten kívül tud-
nák csak egymás közt megtárgyalni, 
miután kifizették az összefogás párt-
jainak adósságait, de ennyire ne le-
gyünk optimisták. Inkább hagyjuk, 
hogy ôk maguk is dolgozzanak ezért, 
sôt amennyire lehet, segítsünk is ne-
kik. Anyagilag mindenképpen megala-
pozott a jövôjük, s különben is: „Test-

vér, segítsd a lebukottakat!”
* * *

Nincs is annál megnyugtatóbb, mint 
amikor az MSZP bejelenti, hogy a 
maga részérôl lezárta az ügyet, és akik 
lezárták, futva menekülnek a riporte-
rek kérdései elôl. A „jóhiszemûen hi-
báztam” beismerés is ízig-vérig politi-
kusra vall, a magyar történelem tele 
van jóhiszemû hibázókkal, az utóbbi 
ötven évbôl is remek listát lehetne 
fejbôl összeállítani.

A magam részérôl én is lezárom az 
ügyet, elzárás aligha lesz belôle, min-
denkivel elôfordul, hogy megfeledke-
zik egy-két nagyobb összegû külföldi 
bankszámláról, mondhatni, világje-
lenség ez. Lassan hozzászokunk a par-
lamenti botrányokhoz és cirkuszokhoz 
is, bár az LMP szirénázása újszerû 
elem az eddigi ötletek sorában. Jöhet 
még fény- és hanggránát, bûz- és 
füstbomba, be lehet kenni ragasztóval 
az üléseket, esetleg madzagot húzni a 
széksorok között. A Tisztelt Ház mél-
tóságát a választott képviselôknek 
kellene biztosítani, talán a létszámában 
megfelezett új Országgyûlésbe olyan 
emberek jutnak be, akik nem sziréná-
val a táskájukban védik a demokráciát 
és a környezetet. Nem tagadom, egy 
pillanatig sem hittem abban, hogy le-
het más a politika, pontosabban az in-
duló LMP csak újdonságának köszön-
hette szerény támogatottságát, de a 
„mindenki hülye, csak mi nem” ma-
gatartásával már az SZDSZ fénykorá-
ban is torkig lehetett a polgárok több-
sége. Nagyjából ugyanez a helyzet az 
Együtt-PM formációval is, amely bal-
oldalon, de középre szeretett volna 
nyitni Bajnai vezetésével, alternatíva-
ként az MSZP és a DK mellett, de –– 
eltekintve a szerencsétlen vezetôvá-
lasztástól –– a kísérlet eleve bukásra 
volt ítélve, mert középen jelenleg 
nincs semmi. A „nemzeti” és a „glo-
balista”, a konzervatív és a balliberális 
értékrend, múlt- és jövôkép (amint 
mondani szokás) antagonisztikus el-
lentétben áll 1990 óta, és a demokrácia 
lehetôvé tette, hogy a választók több-
sége is világosan érzékelje, milyen 
államfelfogás és kormányzati módszer 
eredményesebb Magyarország szá-
mára. Az úgynevezett „kultúrharc” is 
ennek a lassú, tisztázó politikai fo-
lyamatnak a része, a posztszocialista 
„elit” kiöregedett, elgyengült, sérelmei 
az örökletes privilégiumok részleges 
elvesztésébôl erednek. A balliberális 
nómenklatúra közvélemény-formáló 
hatása megcsappant, inkább külföldi 

fórumokon igyekszik ellensúlyozni 
hazai arcvesztését, egyre szánalma-
sabb rágalmakkal és panaszokkal. A 
„Kádár népe”, illetve „Horthy népe” 
minden magyart lenézô ismételgetése 
az egykori emigráció kedvenc üzenete 
volt az itthon maradt, megvetett nép-
nek jobb- és baloldalról. Most egyszer-
re halljuk mindkettôt, ami ideológiai 
muníciónak kevés, mert mindössze 
annyi a bûnünk, ha van, hogy maradni 
szeretnénk ebben a hazában, ha meg-
engedik, és azt választunk, akit jónak 
látunk. Az ügyet a magunk részérôl 
lezártnak tekintjük.

* * *
Vannak frázisok, amelyektôl azért 

leszek ideges, mert örökös ismétlé-
sükkel csak a mondanivaló teljes hi-
ányát akarják palástolni a feltûnési 
viszketegségben szenvedôk. Ilyen frá-
zis a „fortélyos félelem” vagy a „szel-
lemi kútmérgezés”, meg a „történelem-
hamisítás”.

A közhelyekkel teletûzdelt szónokla-
tok végeredményben a célközönséget 
is megalázzák, bár könnyen lehet, 
nagyjából mindegy, mit is mondanak 
nekik, a lényeg az, hogy a szónokok 
bátrak, átlátnak a fortélyokon, tudják, 
melyik kút nem mérgezett, valamint 
egyedül ôk ismerik a valódi történel-
met. A hazugságok rögeszmés suly-
kolása kétélû fegyver, mert ha minden 
kákán csomót keres a nekivadult el-
lenzék, csak a leginkább elvakult hí-
veit tudja mozgósítani. A különbözô 
erkölcsi és korrupciós vádak is köny-
nyen visszahullnak, felerôsítve a „bi-
zonytalanok” egyetemes elundorodá-
sát a politikától. Hasonló a helyzet az 
ellenfél korábbi nyilatkozatainak feli-
dézésével egy egészen más politikai 
helyzetben, mert a választókat legin-
kább a jelen, s fôleg a jövô érdekli, 
pontosabban az, hogy egy politikai 
vezetô és pártja alkalmas-e a kor-
mányzásra. Az ellenfél ördögi gonosz-
ságának és fenyegetésének rémképét 
a társadalomra nem lehet ráerôltetni, 
ha a képnek nincs alapja, a gyûlölet-
keltés szándéka kudarcot vall, a na-
gyotmondás nevetségessé válik. 
Mindezt jól példázza a paksi atome-
rômû körüli cirkusz, a kétségbeesett 
igyekezet, hogy az „orosz veszélyt” 
szembeállítsák az Amerikához és az 
Európai Unióhoz való hûséggel. Ész-
érvek nincsenek, nem is kellenek, 
mint egyik bölcs emberük leírta, a 
„jobboldali kurzusnak” nincs semmi-
féle világnézete, „s nem lévén érvé-
nyes igazsága, nem is mondhat igazat”. 
Az persze rejtély, a mostani ballibe-
rális konglomerátumnak milyen világ-
nézete és érvényes igazsága van, mi-
képpen akarja „felemelni” a magyar 
népet, melyet egyszerre nevez Kádár 
és Horthy népének, a tôle megszokott 
felsôbbrendûségi gôggel és küldetés-
tudattal. Attól tartok, ôket igazgatja 
csak fortélyos félelem, és a szellemi 
kútmérgezésben és történelemhamisí-
tásban is nagy gyakorlatuk van, lega-
lább száz éve. Mindig meg voltak sér-
tôdve, ha a nép nem szerette ôket 
szívbôl, és ha tehették, meg is büntet-
ték emiatt. Most csak sértegetni tud-
ják ezt a felvilágosulatlan, törzsi, el-
maradott társadalmat, amely képtelen 
önmagával szembenézni. De mint oly 
sokszor, ôk majd segítenek, tükörgyár-
tó kapacitásuk kimeríthetetlen, kül-
földi szabadalom.

* * *

Kíváncsi lennék, az „Összefogás” 
híveit egyáltalán nem zavarja-e az a 
logikai bukfencsorozat, amelyet ko-
rábban egymást hevesen utáló veze-
tôik végrehajtanak, sajtójuk éljenzése 
közben. Mivel már senki sem azonos 
tegnapi önmagával, és nem is emlék-
szik, mit mondott egy órával ezelôtt, 
csakis a kollektív amnézia esete forog-
hat fenn balliberális oldalon.

Nekik külön, saját maguk számára 
létre kellene hozniuk egy Balliberális 
Emlékezet Bizottságát a kampány si-
kere érdekében. A Pakssal kapcsolatos 
álláspont abszurd elemeit mellôzném, 
különös tekintettel a Szovjetunióhoz 
való csatlakozás rémképének felvázo-
lását, nem is szólva a „putyinizmus” 
veszélyeirôl. Ráadásul maga az ôszödi 
rém nyilatkozta a napokban, hogy „Pu-
tyin karizmatikus vezetô, nem volt 
vele nehéz tárgyalni. Amit megígért, 
azt teljesítette, soha nem vert át”. Az is 
rejtély, az elszánt hívek miért lelke-
sednek az ellenzék által nélkülözhetet-
lennek vélt adóemelésekért és meg-
szorításokért, mert a „fájni fog, de 
aztán jó lesz” mazochizmusa mégsem 
lehet jellemzô több százezer emberre. 
A valóság irracionális értelmezése, 
sôt teljes tagadása sosem volt idegen 
ezektôl a köröktôl, de azért az mégis 
nagy pimaszság, hogy a 4-es metrót 
egyenesen Tarlós István nagy álmá-
nak nevezik, amely esetleg szétfoszlik, 
ha nem sikerül határidôre átadni a 
fôváros utazóközönségének. A teljes 
emlékezetkiesésben nem szenvedôk 
ugyanis a zseniális beruházás ötletét 
és elindítását Demszky Gábornak, Bu-
dapest egykori hercegének tulajdonít-
ják, és egyszerûen lehetetlen volt nem 
befejezni, mert akkor az lett volna a 
kampánytéma, nem is szólva több 
százmilliárd forint teljesen elfecsérelt 
közpénzrôl. A totális ideológiai és po-
litikai zûrzavar, kapkodás, fenyegetô-
zés azt sugallja, hogy már nem is 
próbál a „baloldal” kiizzadni bármilyen 
racionális programot, mert még saját 
hazugságaihoz is képtelen akár egy 
hétig ragaszkodni. Az atomerômû-
ellenes tüntetés jelszava (Házat, hazát 
nem adunk!) elsô fele igaz, a házukat 
nem adják, de a hazát igen, bármikor. 
Ezt a társaságot hívják globalista 
komprádor burzsoáziának, vagyis 
liberálisok, semmi kétség, de a „balol-
dalisághoz” semmi közük, még akkor 
sem, ha tetôtôl talpig vörösbe öltöznek 
a szegénység gazdag barátai. Ôket az 
igazság messze elkerüli, és sohasem 
szabadítja fel. Hogy az amnéziások is 
felfogják: a jó erkölcsbe ütköznek na-
ponta, és remekül szórakoznak a hi-
székenyek együgyûségén.

* * *
Mielôtt nekifognék a mindennapi 

cikkírásnak, átböngészem a hazai és 
nemzetközi sajtót, kötelességszerûen 
és kíváncsiságból is. Természetesen 
elsôsorban a hazánkkal kapcsolatos 
hírek és vélemények érdekelnek, de 
ebben a mai internetes világban olyan 
bôséges a választék, hogy egy-két órás 
munka után abba kell hagyni a lap-
szemlézést, azzal a visszatérô meggyô-
zôdéssel: elfecsérelt idô volt, hiszen 
mindenhol ugyanazt írják és csócsál-
ják.

A világsajtó „vezetô, tekintélyes” 
lapjai is hozott anyagból dolgoznak, 
természetesen politikai színezet és 
pártállás szerint kommentálva a híre-
ket, inkább az az érdekes, amit elhall-
gatnak. Nem szeretném elkiabálni, de 
mintha a Magyarországgal foglalkozó 
cikkek száma is fogyatkozott volna, 
legutóbb mindössze Kim Lane Schep-
pele ismételgette blogjában elcsépelt 
vádjait a jogállamiság felszámolásáról 
a Financial Timesban. Azon már régen 
nem lepôdöm meg, hogy a balliberá-
lisok bajairól és botrányairól egy árva 
szót sem ejtenek, hiszen ez nem illik a 
negyedszázada kialakított képbe, 
amely szerint hazánk csak akkor 
virágzik, fejlôdik, ha baloldali kor-
mány vezeti az Európa és Amerika 
által kijelölt úton a szabadság és de-
mokrácia felé, amikor mindig vissza-
tér a befektetôk bizalma és a bankok 
hitelezési kedve. Helyettünk legin-
kább Ukrajnával és Törökországgal 
vannak elfoglalva, nem tudnak mit 
kezdeni a ténnyel, hogy Magyaror-
szágon stabilitás van, és az eléggé fel 
nem világosult és világosított nép elég 
nagy valószínûséggel ismét a Fidesz–
KDNP-nek ad felhatalmazást a kor-
mányzás folytatására. Ezért persze 
nemcsak imádkozni, hanem dolgozni 
is kell a választásig, éppen két hónap 
van rá. Ha jól emlékszem, negyvenhét 
párt „nevezett be”, ami a megfelezett 
parlamenti létszámhoz képest elég 
vicces, de mondhatjuk, ez is a demok-
rácia egyik fokmérôje. Ne feledjük, a 
Magyar Szocialista Munkáspárt Köz-
ponti Bizottsága 1989. februárban 
foglalt állást a többpártrendszer beve-
zetése mellett, sôt néhány nappal ké-
sôbb azt is kinyilvánította, hogy a párt 
nem tart igényt vezetô szerepének al-
kotmányos deklarálására. Ha belegon-
dolunk, az MSZP mint utódpárt (szá-
mára) szép kort élt meg, búcsúzzék 
méltósággal, ha ez egyáltalán még 
lehetséges, és tanulják meg saját ká-
rukon, mi az a méltóság. A vezetô sze-
reprôl nem kell álmodozni, a magyar 
nemzet már felébredt.

Houdini úr! Ezt a páncélszekrényt a 240 millióval, és ha 
lehet, vele a Simon urat is el kellene tüntetni a 

választásokig (Szmodis Imre rajza)

TARCUTTA
HALFWAY MOTOR 

INN
magyar vezetés alatt várja magyar vendégeit.

Szálljanak meg Sydney és Melbourne között félúton!
Olcsó. modern szobák,

úszómedence, BBQ., játszótér festôi környezetben.
Az étteremben magyar ételek is kaphatók!

Tóth Éva szeretettel várja önöket.

Telefon: (02) 6928-7294 Fax: (02) 6928-7128

Email: halfwaymotel@bigpond.com

Hume Highway, Tarcutta
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BALANESCU KVARTETT - MARIA T 

Rendkívüli koncert színhelye lesz 
a sydneyi Angel Place koncert-
terem: a világhírı Balanescu Kvar-
tett lép fel március 12-én este 8 
órai kezdettel.

A koncert témája és formája is 
rendhagyó. A zenét Klaus Ober-
maier, az ismert ausztrál videó 
mûvész multimédia installációja 
egészíti ki, mely a legendás román 
énekesnŒ, Maria Tanase alakját 
idézi fel.

A kvartettet 1987-ben hozta létre 
Alexander Balanesu hegedû vir-
tuóz, s azóta körbejárták a világot, 
mindenütt fergeteges sikert hagy-
va maguk után.
Tavalyi budapesti fellépésükrŒl 

jelent meg az alábbi krónika a Ma-
gyar Nemzetben.

THE BALANESCU 
QUARTET – MARIA T

Book cityrecitalhall.com 
or 02 8256 2222

12 March 2014, 8pm
City Recital Hall Angel Place

Presented by City Recital Hall in arrangement with Arts Projects Australia

A ground-breaking multimedia performance created by Alexander 
Balanescu and Klaus Obermaier featuring the voice of Romanian 
singer Maria Tanase.

Balanescu-univerzum 
a Müpa színpadán

Ménes Márta- 2013. április 17.
Jubileumi turnÈján hazánkban is 

fellÈp A román heged˚m˚vÈsz Ès 
kvartettje – muzsikájukban tˆbb 
m˚fajt ˆtvˆznek.
Ma este a világ egyik leg-

technikásabb hegedûsének tartott 
Alexander Balanescu lép fel 
kvartettjével a Mûvészetek Pa-
lotájában. A különféle mûfajokban 
zenélŒ mûvész több hazai szín-
darabhoz is szerzett már zenét, és 
Bartók Béla mûveibŒl a Muzsikás 
együttessel megjelentetett egy kö-
zös albumot is.
A kortárs komolyzene, a popzene, 

a dzsessz, a népzene és az 
elektronikus zene területén is moz-
gó Balanescu Quartet alapítója, 
Alexander Balanescu mûfaji sok-
színûsége saját darabjaiban, vala-
mint a könnyûzene és a dzsessz 
olyan nagyjaival készített közös 
alkotásokban is megjelenik, mint 
David Byrne, Kate Bush, a 
Kraftwerk, a Spiritualized, a Pet 
Shop Boys, John Lurie és Jack de 
Johnette.
Balanescu 1954-ben született Bu-

karestben, hétévesen kezdett he-
gedülni a helyi zeneiskolában. Csa-
ládjával 1969-ben elhagyta Ro-
mániát. Tanulmányait a következŒ 
években Jeruzsálemben, majd 
Londonban folytatta, 1975 és 1979 
között pedig a neves New York-i 
mûvészeti iskola, a Juilliard School 
hallgatója volt. A nyolcvanas évek 

elején a legkitûnŒbb kortárs zenei 
együttesekkel dolgozott együtt, 
majd 1987-ben Balanescu Quartet 
néven megalapította saját zene-
karát, amellyel a következŒ évek-
ben komoly hírnevet szerzett ma-
gának. Európa egyik vezetŒ kortárs 
zeneszerzŒje és elŒadómûvésze 
számos filmhez, színházi, illetve 
táncelŒadáshoz készített kísérŒze-
nét. Magyarországon is rendkívül 
népszerû; Œ jegyzi a Miskolci Nem-
zeti Színház két elŒadásának – Szép 
kilátás és AgyŒ, Európa, Európa 
agyŒ! –, valamint a Tabló – Egy 
romazsaru története címû magyar 
játékfilm zenéjét is. Balanescu a 
kilencvenes évek elsŒ felében a 
kelet-európai népzene felé fordult, 
ennek hatására született meg Lu-
minitza címû albuma. Ezt követŒen 
szerepelt vendégként a Muzsikás 
együttes 1998-ban megjelent 
Bartók-albumán. Maria T címû 
lemezét – amellyel a bukaresti 
Maria Tanase népdal- és san-
zonénekesnŒ mûvészete elŒtt haj-
tott fejet – a Mûvészetek Palo-
tájában is bemutatta, Klaus Ober-
maier videoinstallációival.
A This Is the Balanescu Quartet 

címmel 2011-ben megjelent válo-
gatást a kvartett huszonöt éves 
pályafutásának legsikeresebb da-
rabjai alkották – ezekre épül az a 
jubileumi turné is, amellyel a 
Mûvészetek Palotájában most 
fellépnek. 
(Forrás Magyar Nemzet Online)

Obama „bunkókat” küld 

Európába?
„Miért küld Amerika ilyen sok képzetlen hülyét, bunkót a tengeren túlra?” – 

ezzel a címmel jelentette meg cikkét a Politico címû amerikai közéleti ma-
gazinban James Bruno, az amerikai külügyminisztérium visszavonult dip-
lomatája.

Bruno éles kirohanást intézett az Obama-kormányzat gyakorlata ellen, 
melynek értelmében a Demokrata Pártot a választási kampányban busásan 
támogató, de politikai, diplomáciai tapasztalattal nem rendelkezô „csókosokat” 
neveznek ki nagyköveti posztokra – írta hétfôn a Hvg.hu.
Azt sem tudják, hova mennek
A The Washington Postban bírálta írásában Barack Obama elnök nagykövet-

kiválasztási gyakorlatát Henri J. Barkey, a Lehigh Egyetem nemzetközi kap-
csolatokat oktató professzora. Miközben bírálatának élét fôleg az oslói misz-
szióvezetôi posztra kijelölt, „teljesen alkalmatlan” George Tsunis ellen irá-
nyította, az Egyesült Államok budapesti nagykövetségének élére kijelölt tele-
víziós szappanopera-producert, az elnök újraválasztási kampányát szintén 
pénzadományok gyûjtésével támogató Colleen Bellt is az inkompetens leendô 
misszióvezetôk közé sorolta cikkében.

Mint ismert, az Obama-kampányt segítô producerasszony már a washingtoni 
szenátus külügyi bizottságának meghallgatásán aggódott egyet a hazai fékekért 
és ellensúlyokért.

Bruno a cikket egy „volt külügyi tisztviselô történetével” kezdi egy „korábbi 
svédországi nagykövetrôl”, aki egy vidéki partin úgy berúgott, hogy a téli 
hidegben elesett a hóban, és magához sem tért, megfagyott volna, ha kollégái 
idôben nem találnak rá.

A szerzô ezután a nagykövetek kongresszusi meghallgatását idézi fel, ahol 
George Tunis (hotelmágnás) például nem tudta, hogy célállomása, Norvégia 
alkotmányos monarchia, és itt említi meg a budapesti állomáshelyét nemsokára 
elfoglaló Colleen Bellt is, aki nem tudott érdemi választ adni azokra a kér-
désekre, hogy az Egyesült Államoknak mégis milyen stratégiai érdekei 
lehetnek Magyarországon.

Bruno felidézi, hogy ezek után John McCain szenátor csak annyit jegyzett 
meg ironikusan, hogy „ezek után nekem nincs több kérdésem ezekhez a 
roppant képzett és felkészült jelöltekhez”.
Árthatnak Amerika ügyének
Bruno megemlíti, hogy a washingtoni norvég nagykövet például 31 éve dip-

lomata, és kitér Szapáry Györgyre is, megemlítve, hogy 27 évig az IMF-nél 
dolgozott. Bruno szerint Obama jelöltjeinek több mint fele diplomáciához nem 
értô, de a kampányát busásan támogató ismerôsei közül kerül ki, és ez nem 
helyes, mert a gyakorlat visszaüthet: az illetôk olyan diplomáciai bonyodalmakat 
okozhatnak, melyek árthatnak az Egyesült Államok megítélésének.

(Magyar Nemzet)
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szélgettem, akkor jutott eszembe, 
tényleg, mi minden történt egy mecs-
csen, egyébként igen kevésre emlék-
szem. Talán ezért is nem álmodom a 
teniszrôl.”

Szeles Mónika az írásban teljesedett 
ki mostanában. Nemcsak saját törté-
netét írta meg, hanem Akadémia cím-
mel sorozatot ír, aminek az elsô részeit 
már be is fejezte, bemutatja a sport 
szép és gonosz részeit.

Könyvében leírja azt is, amikor lazí-
tott a gyeplôn egy gyôztes meccs után, 
egy Guns N’ Roses-koncertre ment, és 
mivel Axl Rose szerette a teniszt, 
meghívta ôt a partira. Hajnali három-
kor vette észre, mennyi az idô — tízkor 
már rendszerint ágyban volt —, más-
nap nem meglepôen tudása alatt ját-
szott. Vállalkozik, az étteremhálózatban 
üzlettársa volt André Agassi, Shaq 
O’Neal, Tiger Woods és Wayne 
Gretzky is.

„Mindig imádtam írni, de a sok uta-
zás és a versenyek miatt sohasem volt 
rá idôm. Magyarul is eszembe jutnak 
a gondolatok, de van, amikor angolul, 
szerbül vagy éppen franciául. Meg-
nyugtat az írás. Át szeretném adni a 
gondolataimat, az érzelmeimet, a fent 
és lentet. Én a teniszpályán nôttem fel, 
egy zárt világban, más érzelmekkel. 
Sokat tanulok az írásból.”

A könyvébôl tudhattuk meg azt is, 
hogy ha bajban volt, az evésbe me-
nekült, és mivel nem a megfelelô idô-
ben, egészségtelenül étkezett, volt, 
hogy 87 kilóra meghízott. Ezen a za-
varán is úrrá lett, mert most 60 kilónál 
nem több. Budapesten, Újvidéken 
mindig hízik. (A szerb városban a 
halászlé túrós csuszával az egyik helyi 
specialitás.)

Edzôsködni nem szeretne, de amikor 
abbahagyta a játékot, szüksége volt 
még némi adrenalinra, ezért ejtôer-
nyôzött, és Dél-Afrikában cápák közé 
is merészkedett.

„Amikor az ember megszokta, hogy 
20 ezer ember elôtt játszik, nem tud 
olyan könnyen megválni ettôl az él-
ménytôl. Ezért keresi az ilyen hóbor-
tokat. Ilyenkor még talán az is meg-
fordul a fejemben, hogy jó lenne te-
niszezni, még bírnám, de óhatatlanul 
szembejön velem a realitás.”

Sokat utazik, és azokat a városokat, 
ahová versenyzôként eljutott, igazából 

most fedezi fel, mert akkor nem jutott 
ideje egy párizsi városnézésre sem.

A férfiaknál nagy sikereket elérô, a 
világranglistát is vezetô Novak Djo-
kovics is szívesen játszana vele. „Az 
egy találó kifejezés, hogy ô játszana. 
Mert szinte biztos, hogy egy poént 
sem nyernék ellene” — mosolygott 
nagyot, de egy bemutatót elvállalna 
vele.

Mivel sokak erôt meríthetnek az ô 
példájából, azért is érdekes, mit gon-
dol ô, mi a legnagyobb tanulsága a 
pályafutásának.

„Jaj, ha én azt tudnám. Örülök, ha 
eszébe jutok az embereknek, hogy a 
mélypontok után fel tudtam állni. Aka-
rat nélkül nemcsak a tenisz, az élet 
sem megy. De emellett nagyon fontos, 
mit akar a család. Mert egy szeretô 
családdal az élet és a sport is sokkal 
könnyebb. Nekem szerencsém volt. 
Szerettünk együtt lenni, és elhatároz-
tuk, hogy ezt és ezt megcsináljuk. 
Nemcsak bennem, a szüleimben is 
megvolt a dinamika, és soha nem 
nyomtak az elvárásokkal. Légy 
boldog! Ha nem a teniszben, másban. 
Ezt mondogatta mindig apu. Neki volt 
igaza. Boldog lettem.”

A beszélgetés a vajdasági Magyar 
Szó segítségével és együttmûködésével 
készült.

Szeles Mónika pályaíve
Született: 1973. december 2., Újvi-

dék, Jugoszlávia 
Állampolgárság: amerikai, magyar, 

szerb
Mérlege: 595 gyôzelem, 122 vereség
Sikerei: Világranlista- 1., 53 torna-

gyôzelem, 9 Grand Slam-gyôzelem, 4 
Australian Open (1991, 1992, 1993, 
1996), 3 Roland Garros (1990, 1991, 
1992), 2 US Open (1991, 1992) 

Keresete: 14,89 millió dollár 
A halhatatlanok között
A 44 fôs Laureus Akadémia gyûjti 

össze a sport legnagyobb sztárjait, az ô 
szavazataik alapján ítélik oda a Lau-
reus-díjat is, amit a sport Oscarjának 
is szoktak nevezni. Szeles az egyetlen 
magyar tag. Edwin Moses, Michael 
Johnson, Boris Becker, Nadia Co-
maneci, Mark Spitz, Szergej Bubka 
társaságában szokott jótékonykodni. 
„Ha gyerekekkel találkozunk, jó látni 
a csillogó szemeket, és azt is, minden 
sportágban tudunk tanácsokat adni.”

Grand Slambôl hetet megnyert, job-
ban nem is lehet érzékeltetni, hogy 
abszolút a csúcson volt. Viszonyítás-
ként: Sarapova négyet nyert eddig, 
Clijsters nyolccal vonult vissza, Venus 
Williamsnek kilenc GS-trófeája van.

Aztán jött 1993. április 30-a, az egye-
temes sport egyik szégyenfoltja, a 
nap, amikor a hamburgi tornán az el-
vakult Graf-rajongó, a munkanélküli 
esztergályos, Günter Parche egy 20 
centis késsel hátba szúrta, amikor a 
gémek közötti pihenôre indult.

Ha nem hajol le a vizesflaskáért, sú-
lyosabb sérülést is okoz neki, de sze-
rencséje volt, csak másfél centire 
tudta megsebezni a lapockájánál, a 
második szúrást pedig már megakadá-
lyozták a biztonságiak.

„Nem szeretek visszagondolni, mi 
történt akkor. Sötét idôszak volt, ami-
kor megtámadtak.” Máig nem érti, 
miért akarták meggyilkolni.

Szíven ütötte, hogy amikor Graf be-
ment hozzá a kórházba, sietôsen kö-
szönt el tôle, mert igyekezett az elô-
döntôjére, a tornát ugyanis nem sza-
kították félbe. Az is fájdalmasan érin-
tette, hogy nem tarthatta meg ranglis-
tavezetôi pozícióját a kényszerpihenô 
idejére, a többség ugyanis ez ellen sza-
vazott, pedig más okozott neki sérü-
lést. A szavazás nem is volt akkora 
meglepetés, hiszen sokan a sikolyai 
miatt tettek panaszt, mondván zavaró 
a koncentrálásban.

Parche elérte a célját, mert Szeles 
utána Grand Slam torna döntôjében 
már nem gyôzte le Grafot, aki így 
egyenlített, 3-3 lett az arány.

„A ‘mi lett volna, ha’ mindig ott van. 
De ezek a nehéz évek tettek azzá, ami 
vagyok. És azt gondolom, most sokkal 
boldogabb vagyok, mint korábban” — 
mondta régebben az ABC-nek.

„Ha egy aranyhal teljesítené a kíván-
ságomat, azt kérném, hogy az apám 
éljen és velem legyen. Mert vele min-
dig megtaláltam a közös hangot, min-
dig ugyanazt akartuk. A belsô erôt is 
valószínûleg tôle örököltem” —  mond-
ta most, és nem azt kérte, bárcsak ne 
történt volna meg a merénylet.

Szeles Károly 1998-ban halt meg, 
lánya az utolsó hat napját a halálos 
ágya mellett töltötte. Két évvel koráb-
ban még ott volt az Australian Openen, 
Mónika ott Anke Hubert múlta felül, 
ez volt az egyetlen nagy tornagyôzelme 
a merénylet után.

„Nem szerettem visszanézni a mecs-
cseimet, ha ismételték, de pár éve 
megtettem, mert látni akartam az ar-
cát. Általában ô tudatosította bennem, 
mi történt a régebbi meccseken, mert 
én, ahogy befejezôdött, többnyire le is 
zártam magamban. Amikor vele be-

hogy a bátyja és az apja szerettek teni-
szezni.

„Rabja lettem én is. Még úgy is, hogy 
elsôre alig találtam el a labdát. Iste-
nem, késôbb mennyit ütögettem a fa-
lat Újvidéken. Vagy nagyon jó embe-
rek voltak a Balzac utca lakói, vagy 
nagyothallottak. Mert én reggel, még 
az iskola elôtt mindig ott kezdtem a 
napot, és egy órán át ott voltam. És is-
kola után is rögtön oda mentem. Te-
niszpálya alig volt, és amúgy is foglalt 
volt. Elôfordult, hogy csak éjfélre kap-
tunk idôpontot. Ha sokszor foglalt volt, 
akkor a parkoló autók közé húzott 
hálót apu, ott játszottunk. Ha esetleg 
nem volt kedvem, rajzfilmfigurákat 
rajzolt a labdákra, így hozta vissza. De 
jó dolog falazni, szerettem. Nem is ér-
tem, hogy miért nem csinálták ezt so-
kan mostanában. Javítja a koordiná-
ciót, a reflexeknek, a szemnek is jó. 
Kínában rákaptak, míg máshol a taní-
tás fordult egyet, és inkább amint le-
het, a pályára vitték a gyerekeket. 
Amikor én Bradentonba, az akadémiá-
ra kerültem, jó, ha tíz labdám volt 
összesen. Ott mindjárt harmincat ad-
tak.”

Erre az említett falra felfestették 
az arcképét Újvidéken. Itt kezdô-
dött minden —– ezt írták mellé.

„Kevés meghatóbb pillanat volt az 
életemben, mint látni ezt. Visszamen-
tem, és sírtam. Ez egy olyan szép 
szimbólum, és remélem, megmutatja 
a mostani gyerekeknek, tényleg el le-
het jutni a tenisszel mindenfelé.”

Szeles még nem volt 16 éves, amikor 
megnyerte az elsô profi tornáját, pél-
daképét, Chris Evertet verte Hous-
tonban. 1990-ben már Grand Slamet 
nyert Párizsban, a törékeny, hatalmas 
sikolyokkal játszó kislány nem esett 
zavarba a nagy tömeg és a hatalmas 
lelátók elôtt. A nagy német bálványt, 
Steffi Grafot verte, 7:6, 6:4-re. Erre a 
legbüszkébb a gyôzelmei közül, pedig 
még utána nyert nyolc Grand Slamet, 
csak Wimbledonban nem lett elsô.

1991. március 11-én, 17 évesen és há-
rom hónaposan vette át a vezetést a 
világranglistán, addig soha ilyen fia-
talon senkinek nem sikerült. Ekkor 
már az egész világ róla beszélt. „Ez 
már nem egy jugoszláv mese, hanem a 
valóság” — írták róla a lapok.

Az akkor 21 éves Agassi azt mondta 
róla: „Kétkezes tenyerese és a fonákja 
olyan, mint egy gránát. Veszélyes még 
a férfiakra is. Aki nem hiszi, próbálja 
ki.” Agassi és Jim Courier ugyancsak 
Bolettierinél tanult, utóbbi egyszer 
sértôdötten lement a pályáról, mert 
nehezen viselte, hogy Szeles állandóan 
futtatja ôt jobbra és balra.

1991 és 1993. január között a kilenc 

Sötét idôszak volt,
 amikor hátba szúrtak
Szeles Mónika mindenhol beszélô 

név a világban, mégsem vele szokták 
azonosítani Magyarországot, pedig ô 
büszke magyarságára. 12 évesen 
Amerikába ment az akkori Jugosz-
láviából, mert elfogadta a legjobb aka-
démia ösztöndíját. Ha nincs a me-
rénylet, a szintén jó teniszezô Mary 
Joe Fernandez szerint 18 Grand 
Slamet nyer. Így a felét hozta össze, 
miközben örökre megváltoztatta a te-
niszt.

Szeles Mónikánál pontosabban és ér-
zékletesebben lehetetlen megfogal-
mazni, milyen kevésen múlik, hogy 
valaki világsztár lehessen. Neki sike-
rült, nemcsak a tenisz, hanem az egész 
sport halhatatlanjává válnia.

Így vallott életrajzi könyvében arról, 
amikor 12 évesen, korosztályos baj-
nokként Nick Bolettieri floridai te-
niszakadémiája kedvéért elhagyta az 
otthonát. „Aki nem koncentrál száz 
százalékkal a célra, könnyen elveszhet. 
A fiúk, az új étkezési szokások, a pénz-
éhes menedzserek mind csapdát je-
lentenek. Az esély, hogy minden rend-
ben legyen, nagyon kicsi, a rizikó vi-
szont nagyon nagy.”

14 évesen ô is majdnem feladta, er-
rôl kérdeztem elôször. Budapesten 
beszélgettünk, mert Szeles a magyar 
tenisz napjának díszvendége , a Syma 
csarnokban. A hazai szövetség (MTSZ) 
elôször rendezi meg egyébként az ese-
ményt. Gyakran jár a fôvárosban, ál-
lampolgársági esküjét a II. kerületben 
tette le 2007-ben.

„Könnyebb helyzetben vagy nálam, 
mert most olvastad, amiket írtam, míg 
nekem azért összefolynak ezek az 
emlékek. De arra tisztán emlékszem, 
hogy volt egy pillanat, amikor el 
akartam jönni. Le akartak szoktatni az 
edzôk a kétkezes ütésekrôl, a bátyám, 
Zoltán ugyan velem volt, de a csalá-
dom hiányzott, bár már a nyelvet úgy 
ahogy megtanultam. Ha akkor hirtelen 
nem jönnek apuék Floridába, lehet, 
hogy befejezem az egészet. De szeren-
csémre jöttek, visszakaptam a csalá-
domat, a jókedvemet és a kétkezes 
tenyereseket, mert apunak ez volt az 
egyik feltétele” —– emlékezett vissza.

A régi Jugoszláviában lényegesen 
magasabb volt az életszínvonal a ma-
gyarnál, ezért egyszerûbb volt Ameri-
kába repülni, bár késôbb el kellett ad-
ni adorjáni házukat, hogy támogatni 
tudják.

Szeles Károly, az apuka, a Magyar 
Szó karikaturistája hármasugrónak 
készült, a teniszt hobbiszinten ûzte, 
késôbb a könyvekbôl megszállottan 
tanulta. Szerinte a sikeresség kulcsa a 
megfelelô térdtartás.

„Így van, így van. Apu örök életében 
a térdeket említette, ma is elôttem 
van, ahogy mondja, és a mozgása is. 
Menjek mélyebbre, húzzam alacso-
nyabbra magam, hogy jól és nagy 
erôvel meg tudjam ütni és gyorsítani a 
labdákat. Rengeteget olvasott. Apu 
akaratlanul is forradalmat akart csi-
nálni a teniszben, ezért nem érdekelte, 
ha két kézzel ütöm a tenyerest, mert 
hitt abban, hogy nekem így kényelmes, 
hiszen az elejétôl fogva így ütöm. Apu, 
ha rajzolt, akkor is mindenáron újítani 
akart, ezt a jó tulajdonságát a teniszre 
is átörökítette. Helyesen mondtam, 
ugye?”—– kérdezett vissza jókedvûen 
Szeles, aki édesanyjával most is ma-
gyarul beszél, ezért könnyen jutottak 
eszébe a kifejezések.

Úgy gondolja, nagyon szerencsés 
nyaralása volt, amikor ötévesen az Ad-
riára mentek, és az is külön szerencse, 
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Válaszok a legutóbb feltett kérdése-
inkre: 1. Krakkóé, 2. A labdarúgásé. A 
Dinamo Moszkva kapuvédôje volt: az 
egyetlen kapus a világon, aki megkapta 
az Aranylabdát (1963-ban), 3. EApponyi 
Geraldine,  4 .  I I .  R á k o c z i  F e r e n -
c e t ,  5 .  H e n r i  C a r r i é r e :  P i l l a n g ó , 
6. Erle Stanley Gardner hôse, 7. Schlos-
ser Imre, 8. Louis Armstrongról, 9. Tell 
Vilmosról, 10. Jemen fôvárosa.

E heti kérdéseink:
1. Melyik híres amerikai feltaláló 

munkatársa volt Puskás Tivadar, a te-
lefonhírmondó feltalálója?

2. Hogyan állapítható meg ránézésre 
egy számról, hogy osztható-e 3-mal?

3. Honnan kapta a bédekker nevet az 
útikönyv?

4. Mi a székhelye az USA California 
tagállamának?

5. Mibôl keletkezett a kedvelt ékszera-
lapanyag, a borostyánkô?

6. Ki zenésítette meg a Szózatot?
7. Mi volt a Duna alsó és felsô neve a 

Római Birodalomban?
8. Melyik földrészen nincsenek or-

szágok? 
9. Hogy nevezik a betûket és számo-

kat egyaránt tartalmazó kódrendszert?
10. Mit jelent George W. Bush nevé-

ben a W betû?
Válaszunkat a következô heti újság-

ban olvashatják:
Összeböngészte: B.L.

Tanár úr kérem

NA NE...
Egy férfi bemegy egy bárba, ahol a 

kiszolgáló egy robot.
A robot megkérdezi tôle:
–– Mit kér, Uram?
–- Egy Martinit.
–- És mennyi az IQ-ja, Uram?
–- 168.
Ezután a robot elbeszélget vele a fizi-

káról, az orvostudományról és az ûr-
hajózástól. 

A férfit nem hagyja nyugodni a kí-
váncsiság, ezért késôbb visszamegy a 
bárba. Újra Martinit kér, és amikor a 
robot az IQ-ját kérdezi, azt válaszolja, 
hogy 100. Ezután jól elbeszélgetnek a 
fociról, a nôkrôl és az idôjárásról.

A férfit még mindig nem hagyja 
nyugodni valami, ezért harmadszor is 
visszamegy:

–- Mit kér, Uram?
–- Egy Martinit.
–- És mennyi az IQ-ja, Uram?
–- 30.
A robot közelebb hajol és cinkosan 

rákacsint:
–- 2014-ben is az MSZP-re szavazunk, 

ugye?
* * *

Tata leben így szól fiához:
Móricka! 25 éves vagy, itt az ideje, 

hogy megnôsülj; és valami állást ke-
ressek neked.

 –- Ki jönne hozzám, hiszen én nem 
nagyon ismerek senkit –- mondja a 
fia..

 –- Mit szólnál a Bill Gates lányához? 
–- kérdi az öreg.

 –- Nem lenne rossz...
Elballag az öreg Bill Gateshez, és azt 

mondja neki:
 –- Helló Bill! Mit szólnál hozzá, ha a 

fiam elvenné a lányodat feleségül?
 –- Miért venné? Ki a te fiad?! –- 

kérdezi Gates.
 –- Hát ô az Amerikai Nemzeti Bank 

elnökhelyettese. –- feleli az öreg.
 –- Hát, ...lehet róla szó.
Elballag az öreg az Amerikai Nem-

zeti Bank elnökéhez, és mondja neki :
 –- Nem venné fel a fiamat ide a 

bankba alelnöknek?
 –- Miért venném? Ki a maga fia? –- 

kérdezi az elnök.
 –- Hát nem tudja? Ô a Bill Gates ve-

je.
 –- Hát..., lehet róla szó.

* * *
Süllyedô hajón kérdezi a kapitány:
–- Emberek, van önök között valaki, 

aki hisz Istenben, és az ima erejében?
Az egyik utas jelentkezik:
–- Igen, én buzgó istenhívô vagyok.
–- Akkor jó, mert egy hellyel keve-

sebb van a mentôcsónakban.
* * *

–- Mi van az intenzív osztály ajtajára 
írva?

–- Kérjük, a sípszó elôtt hagyjon üze-
netet!

* * *
–- Néni kérem, leülhetek a zsákjára?
–- Persze fiam, csak a tojásokra vi-

gyázzon!
–- Tojások vannak benne?
–- Nem, szögesdrót!

* * *
A messzi tajgán egy szôrmebundás 

ember vadászni tanítja a fiát.
–- Látod, ott a medve –- és puff lelövi. 

–- A húsáért vadásszuk.
De nézz csak oda! Ott egy geológus - 

és puff, azt is lelövi.
–- Azt meg a cigarettájáért.

* * *
Hogyan lehet puszta kézzel krokodilt 

fogni?

–- Megvárod, amíg bekapja a kezed, 
aztán kifordítod.

* * *
–- Hogyan elôzhetjük meg a rákot?
–- Szívinfarktussal.

* * *
 Apu, veszel nekem egy hightech, 

3G-s, usb-s, bluetooth-os, 12 megás-
hard disc-kel és integrált fotókame-
rával felszerelt mobiltelefont, amivel 
mp3-at, pdf-et és java utilities-t lehet 
letölteni?

–- Édes fiam, nem tudnál te is csak 
drogozni, mint mindenki más?

* * *
A bárban egy részeg odatámolyog 

egy lányhoz és megszólítja:
–- Elnézést, hölgyem, azt hiszem, ön 

tartozik nekem egy itallal.
–- Én?? Hogy-hogy?.. Miért?! –- 

kérdezi a lány meglepôdve.
–- Mert magácska olyan ronda, hogy 

ijedtemben elejtettem a poharamat, 
amikor megláttam.

* * *
Egy friss felmérés azt kutatta, hogy 

azok a férfiak, akik felkelnek az ágy-
ból az éjszaka közepén, milyen indok-
kal teszik ezt:

5% azért, hogy igyon egy pohár vi-
zet.

12% azért, hogy a mellékhelyiségbe 
menjen.

83% azért, hogy hazamenjen...
* * *

Igor és Szása vesznek egy üveg vod-
kát.

Igor: –- Most a hátam mögé teszem 
és ha eltalálod, melyik kezemben van, 
akkor megisszuk. Ha nem, akkor ösz-
szetörjük a palackot és leszokunk a 
piáról. Na melyik kezemben van?

Szása: –- Bal!
Igor: –- Gondolkozz, Szása! Gondol-

kozz!!!!.....
* * *

A szórakozott tanárnô köszön a vil-
lamoson az egyik utasnak, de rájön, 
hogy nem is ismeri, ezért pirulva men-
tegetôzni kezd:

–- Jaj, bocsásson meg! Azt hittem, 
hogy az egyik gyerekem apja...

* * *
Apuka sétál a gyerekével egy kastély 

romja körül. Mindenütt ledôlt falak, 
ledôlt oszlopok, elgurult kövek. A kis-
fiú odafordul az apjához és megkér-
dezi:

–- Ugye itt tanult anya vezetni?
* * *

A híres tudós tanítványa sugárzó 
örömmel szalad a tudóshoz:

–- Heuréka! Megtaláltam a tökéletes 
oldószert. Az összes ismert anyagot 
oldja!

–- Hmm. Ez felvet egy érdekes prob-
lémát!

–- És mit?
–- Miben akarja tartani?

* * *
A jövendôbeli jogász vizsgázik.
–- Mi a bigámia büntetése? –- kérdi 

tôle a bíró.
–- Két anyós.

* * *
–- Amikor így mosolyog rám, már a 

következô találkozáson jár az eszem!
–- Óh, istenem! Maga folyton híze-

leg!
–- Hízelgésrôl szó sincs. Fogorvos 

vagyok.
* * *

A tanító panaszkodik a szülôknek a 
kis Elemérre:

–- A maguké a legrosszabb gyerek az 
osztályban. 

Nem lehet vele bírni! És ami minden-
nek a teteje: még egyszer sem hiány-
zott!

* * *

Így igaz! 
Nemrég egy szupermarketben vásá-

roltam, amikor a fiatal pénztáros  hölgy 
azt javasolta nekem, hogy inkább a saját 
táskáimat használjam, mert a mûanyag 
zacskó nem környezetbarát. Bocsánatot 
kértem, és  elmondtam neki, hogy „az én 
idômben nem volt még ez a „zöld” 
dolog.

A hölgy azt válaszolta, hogy „azért van 
ma ezzel problémánk, mert az  Önök ge-
nerációja nem törôdött eléggé azzal, 
hogy a környezetet megóvja a jövô 
nemzedékének”.

Elgondolkodtam. Annak idején tényleg 
nem volt még ez a „zöld” dolog. De ak-
kor mink volt helyette? Nos, leírom, 
hogy mire emlékszem...

Annak idején visszavittük a tejesüve-
geket, üdítôsüvegeket és  sörösüvegeket 
a boltba. A boltból visszakerültek az 
üzembe, ahol mosás és sterilizálás után 
újratöltötték ôket. Így voltak mindig  új-
rahasznosítva. De ez a „zöld” dolog még 
nem létezett az én idômben.

A lépcsôn gyalog jártunk, mert nem 
volt mozgólépcsô minden boltban és  
irodaházban. Gyalog mentünk a boltba, 
nem pattantunk be a 300 lóerôs ver-
dánkba, valahányszor volt valami elin-
téznivalónk kétsaroknyira. De a pénz-
táros hölgynek igaza volt, ez a „zöld” 
dolog még nem létezett az én idômben.

Annak idején kimostuk a gyerekpelen-
kát, mert nem volt még eldobható  pe-
lenka. A ruhát szárítókötélen szárítottuk, 
nem pedig egy 2,0 kW-ot zabáló masi-
nában. A szél- és a napenergia szárította 
a ruhákat a mi  idônkben. A gyerekek a 
testvéreiktôl örökölt ruhákban jártak, 
nem kaptak mindig vadonatúj göncöket. 
De a pénztáros hölgynek igaza volt,  ez a 
„zöld” dolog még nem létezett az én 
idômben.

Annak idején egy tévé volt egy háztar-
tásban, nem pedig szobánként. A  kony-
hában kézzel kavartuk az ételt, mert 
nem volt elektromos gépünk, ami min-
dent megcsinált volna helyettünk. Ha 
törékeny tárgyat akartunk  postán kül-
deni, régi újságpapírokba csomagoltuk, 

hogy megvédjük, nem pedig buborék-
fóliába. De a pénztáros hölgynek igaza 
volt, ez a „zöld”  dolog még nem létezett 
az én idômben.

Annak idején nem használtunk benzin-
motoros fûnyírót. A füvet emberi  erô-
vel hajtott tologatós fûnyíróval nyírtuk. 
A munka jelentette  számunkra a test-
mozgást, ezért nem kellett fitneszter-
mekbe járnunk,  hogy árammal mûködô 
futópadon fussunk. De a pénztáros 
hölgynek igaza volt, ez a „zöld” dolog 
még nem létezett az én idômben.

Ivókútból ittunk, ha szomjasak vol-
tunk, nem vettünk mûanyag palackos  
vizet, valahányszor inni akartunk. A 
tollakat újratöltöttük tintával, ahelyett, 
hogy mindig új tollat vettünk volna. A 
borotvában csak a pengét cseréltük, 
nem dobtuk el a teljes borotvát csak 
azért, mert a pengéje életlen lett. De ez 
a „zöld” dolog még nem létezett az én 
idômben.

Annak idején az emberek buszra száll-
tak, a gyerekek biciklivel vagy gyalog 
mentek iskolába, és nem használták az 
anyukájukat 24 órás taxi szolgálatként. 
Egy szobában egyetlen konnektor volt. 
Nem volt  szükségünk egy rakás kon-
nektorra, hogy több tucat készüléknek 
áramot biztosítsunk. És nem volt szük-
ségünk számítógépes kütyüre és az ûr-
ben  keringô mûholdaktól érkezô jelekre 
ahhoz, hogy megtaláljuk a legközelebbi 
pizzériát. De a pénztáros hölgynek igaza 
volt, ez a „zöld” dolog még nem létezett 
az én idômben.

Hát nem szomorú, hogy a mostani ge-
neráció arra panaszkodik, hogy mi  öre-
gek milyen pazarlók voltunk, csak mert 
ez a „zöld” dolog még nem létezett an-
nak idején?

JAJ DE ILLATOSAK VAGY-
TOK, mondja egy jó barátunk. Opps! 
Megsértôdjek, vagy nevessek? Termé-
szetesen nevetünk. Mindannyian. Azu-
tán megtanítottam, hogyan lehet ô is 
illatos.

A szervezetünk jó ellenálló képessége 
nagyon fontos ahhoz, hogy a lehetô leg-
jobb formában tartsuk egészségi állapo-
tunkat. Ahhoz, hogy mi mennyire va-
gyunk egészségesek, vagy mindig bete-
geskedôek, nagyon sok múlik saját ma-
gunkon.

Nem arról van szó, hogy teljesen a ke-
zünkben van életünk, mert az az Isten 
kezében van. Viszont Isten adott eszet 
az embernek, méghozzá azért, hogy 
használja. Így azután néha én is haszná-
lom.

Nagyon nagy igazságot mondott 
Hippocrates közel 2500 évvel ezelôtt, 
amikor kijelentette „Let food be your 
medicine and medicine be your food”.

Ez a halhatatlan ógörög orvos/gon-
dolkodó azt is jól ítélte meg, hogy nem a 
betegséget kell jól megvizsgálni, tanul-
mányozni egy beteg  embernél, hanem a 
beteg ember természetét, gondolkodás 
módját kell jól megfigyelni ahhoz hogy 
megítélhetô lehessen gyógyíthatósága.

Mindezeket és még sok más hasznos 
tudnivalókat gyakorlatba vetve alakult 
ki  nálunk egy eléggé bevált  „háziszoká-
sok sorozata” életrendszer.

Nem, nem, nem, itt nincsen szó különc-
ködésrôl. Csak egy kicsit tanulni itt, 
hallani ott, utánanézni mindennek min-
denhol és máris közelebb jut az ember 
egy jobb értelemmel kidolgozott életví-
telhez.

A diéta szót nem szeretem használni, 
minden egyénnek ez a szó más fogalmat 
jelent. Éppen annyira, hogy ma már úgy 
el van csépelve ez a szó, hogy még vicc-
nek is beillik. Most csak mondjunk any-

nyit: ha a nyersanyagokat és minôségü-
ket jól megválogattuk, akkor mindent 
ehetünk MÓDJÁVAL. 

Azonkívül a „kiegészítésekre”feltétle-
ül szükségünk van, hogy a szervezetünk 
ellenálló képessége valóban ellenálló 
lehessen fôleg kritikus helyzetekben.

Tehát a következôben egy kis érdek-
lôdésre csiklandozót bocsátok Önök 
kedves figyelmébe.

„Az egyik kiegészítés”. Tessék:
December, január körül az Isten áldot-

ta foghagyma beérik. Azok a gyönyérû 
fejek, a kecses gerezdekkel csak úgy 
kínálják magukat, tessék, itt vagyok!

A több fajta, legcsípôsebb Cayenne, 
Habanero, Birds Eye, stb. paprikák 
versenyeznek egymással, melyikükben 
van több erô. Erôsségüket „Scoville heat 
level”-el mérik. A legsíratosabb amihez 
hozzá lehet jutni kb. 50,000-300000 unit 
körül van. Mindegyik fajtának van egy  
rá jellegzetes flavonoidja. Így össze kell 
keverni belôlük minél több fajtát, annál 
jobb.

A háziasszonyok nélkülôzhetetlen, 
kedvenc labdája, amit olyan szívesen 
szeretnek vagdosni miközben az öröm-
tôl állandóan törölgetik orrukat, szemü-
ket: vöröshagyma.

Szerencsés az, akinek a kertjében 
megterem a fôtthúsokhoz nélkülözhe-
tetlen torma. Azután mivel már igen 
belejöttünk a sírásba, csak nyugodtan 
folytassuk, mert ennek is van ereje bô-
ven.

Végül, itt várja sorát belépésre a sze-
rény ginger, ami olyan kellemesen fel 
tudja dobni sokfajta étel, ital élvezhe-
tôségét.

Most, miután már eleget gyönyörköd-
tünk bennük, álljunk neki összecsapni 
ôket. Egyforma súlyú mennyiség kell 
mindegyikbôl. Talán fél kg. egyenként. 
Így lesz 2.5 kg alapanyagunk.

Le kell reszelni, vagy inkább egy Bre-
ville Wiz, vagy hasonló keszítményen 
ledarálni ôket. Most már eleget sirattak 
bennünket, sírjanak egy kicsit ôk is. Így 
igazságos. (Elnézést, itt most rosszat 
mondtam, nem szabad rosszért rosszat 
adni… De azért ledaráljuk ôket.).

Egy nagy keverôtálban  (nem fém) jól 
összekeverjük az egészet, majd nagy 
üvegben, talán  kettôben is beletöltjük a 
masszát. Hagyjunk 8-10 cm helyet a 
tetején. Ami még hátra van: BRAGG 
Organic Apple Cider Vinegar. Annyit 
töltünk rá, hogy teljesen elfedje a masz-
szát, azonkívül  kb. 3-4 centiméterrel a 
tetejét. 

Lezárjuk az üveget/üvegeket és vagy 
három hónapig naponta egyszer vagy 
kétszer alaposan megázzuk . (Nem kell a 
fogyasztással ilyen sokáig várni. Már a 
második naptól kezdhetjük a meritge-
tést). Ez idô leteltével, egy organic erôs 
szôvésû tüll anyagon átnyomkodjuk 
úgy, hogy minden kis értékes cseppjét 
felfogjuk e TONIC-nak.  Nagyon tiszta 
ûvegekben tároljuk hûvös, sôtét helyen. 

Napi kb. 30 ml, amit mi szemelyenkent 
fogyasztunk naponta. De hogyan?

Ihatjuk egy kis vizzel felhígitva, vagy 
ahogyan én készítem:

A Vita-Mix-be személyenként, össze-
vágva jól megmosott fél citrom (héjas-
tól, magostól, mindenestôl), a 30 ml TO-
NIC, egy nagy kanál ORGANIC  RAW 
méz, vagy/és ORGANIC Black Strap 
MOLASSES. Felengedem „JÓ” vizzel, 
vagy télen Organic Echinaceaból ké-
szült langyos teával, hogy személyenként 
egy pohar igazán kellemes ital legyen 
belôle.

Jó hírrel befejezve: nem veszítettük 
el jó barátunkat. 

Lucia Boling



00:15 Isten kezében 
00:40 Szentföldi szent he-
lyek üzenete 
01:00 Híradó  
01:35 Sporthírek  
01:40 Himnusz  
01:45 Heti Hírmondó  
02:10 Szerelmes földrajz: 
Gryllus Dániel 
02:40 Székely kapu   
03:10 Édes Anna (1990)  
Magyar tévéfilm. Rendez-
te: Esztergályos Károly. 
Szereplők: Esztergályos 
Cecília, Mensáros László, 
Nagy-Kálózy Eszter, Tor-
dy Géza, Znamenák Isván. 
Édes Anna Vizyékhez ke-
rül cselédnek . Vizyné kis-
lánya halála óta minden 
érzelmét és energiáját a 
cselédek "nevelésének" 
áldozza. Annát hol kényez-
teti, hol megalázza. Unoka-
öccse, Jancsika elcsábítja a 
fiatal lányt. 
04:50 Família Kft. 124/15.: 
Ki a kérő? Magyar tévé-
filmsorozat  
05:20 Mesélő cégtáblák: 
Divatcégek Pest-Budán
05:55 Ma reggel  
09:00 Kárpát expressz  
09:25 Gazdakör  
09:40 Kultikon  
09:55 Az ESTE   
10:40 Liszt Ferenc 16/13.: 
Álmok - és ahogy  megva-
lósulnak. Magyar tévé-
filmsorozat  
11:05 Ridikül - Női talk-
show  
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:25 Kívánságkosár  
14:20 Nótacsokor 
14:40 Beugró - Felkészül-
tek? Mert mi nem! 
15:30 Família Kft. 124/15.: 
Ki a kérő? Magyar tévé-
filmsorozat  
16:00 Evangélikus ifjúsági 
műsor  
16:10 Kérdések a Bibli-
ában  
16:30 Család-barát  
18:20 Duna anzix
18:40 Kultikon
19:00 Híradó 
19:20 Dunasport 
19:30 Hazajáró 
19:55 Havasi selyemfiú. 
Magyar tévéfilm  
21:15 Kísértetek vonata 
(1933) Magyar játékfilm  
(ff.)  Rendezte: Lázár La-
jos. Szereplők: Beregi Osz-
kár, Gombaszögi Ella, Pet-
hes Sándor, Rökk Marika, 
Törzs Jenő. Egy kis angliai 
vasútállomáson az a hír 
járja, hogy húsz éve, egy 
nagy vonatszerencsétlen-
ség óta minden éjjel 11-kor 
erre jár egy kísértetvonat. 
22:25 Tempo (2000) Ma-
gyar játékfilm. Rendezte: 
Dyga Zsombor. Szereplők: 
Albert Péter, Bognár Anna, 
Schmied Zoltán, Vass Szi-
lárd. Mit szólnál ahhoz, ha 
egy nap arra eszmélnél, hogy 
leütöttek, elvették mindene-
det, a kezedhez egy aktatás-
kát bilincseltek, és egy ismer-
etlen hang a zsebedből előka-
part telefonban azt mondja, 
hogy húsz perced van lebo-
nyolítani egy sikamlós kis üz-
letet a város másik végében? 
22:45 Duna World News  
23:00 Kívánságkosár  
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00:00 Híradó  
00:35 Sporthírek  
00:40 Az ESTE  
01:10 Himnusz  
01:15 Duna World News   
01:20 Térkép  
01:50 Hetedhét gyerekhíradó  
01:55 Mesebolt: Benedek 
Elek: A soknevű királyfi 
(Bodrogi Gyula)
02:10 Hazajáró: Kelemen-
havasok 2. - Fent a 
gerincen
02:35 Duna World News   
 02:40 Az öt zsaru (1998)  
6/4.: Gyilkos csomag. 
Magyar tévéfilmsorozat  
03:30 Ízőrzők: Tótkomlós
04:20 Liszt Ferenc (1982) 
16/13.: Álmok - és ahogy  
megvalósulnak. Magyar 
tévéfilmsorozat  
04:45 Duna World News   
04:50 Família Kft. 124/16.: 
Áfonya úr boldogsága. 
Magyar tévéfilmsorozat  
05:25 Közbeszéd  
05:55 Ma reggel
09:00 Duna World News   
09:05 Kárpát expressz  
09:30 Gazdakör  
09:45 Kultikon  
10:00 Az ESTE   
10:45 Liszt Ferenc 16/14.: 
A jövő határtalan távlatá-
ban. Magyar tévéfilmsorozat  
11:10 Ridikül - Női talk-
show 
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:20 Kívánságkosár  
14:20 Nótacsokor: Győri 
Szabó József, Máté Ottília, 
Szalai Antal és zenekara
14:40 Rocklexikon: 
Bergendy István
15:30 Família Kft. 124/16.: 
Áfonya úr boldogsága. 
Magyar tévéfilmsorozat  
16:00 Isten kezében: A 
Felvidék püspöke – Faze-
kas László
16:30 Család-barát  
18:20 Duna anzix: Felhő-
ket pihentető hegycsúcsok 
és fortyogó Duna
18:40 Kultikon  
19:00 Híradó 
19:20 Dunasport 
19:30 Hazajáró: Csornaho-
ra-hegység 
19:55 Önök kérték  
20:50 Dunasport 
21:00 A rejtélyes XX. szá-
zad - Kun Miklós műsora  
21:30 Dokureflex. Benne: 
Elhallgatott gyalázat (2013) 
Magyar dokumentumfilm  
"A háborúkban egyfajta 
hadviselési formának számít 
a nők megerőszakolása, de 
talán a legbrutálisabbak e te-
kintetben a Magyarországot 
megszálló szovjet katonák 
voltak. A korabeli nemibe-
teg-gondozók adatai szerint 
ötven- és kétszázezer között 
van az 1945-ben Magyar-
országon megerőszakolt 
nők száma." Megszólalnak 
az akkori áldozatok, vállalva 
a felkavaró, borzalmas visz-
szaemlékezéseket. Miként 
viselte meg a nőket és az 
egész társadalmat ez a meg-
aláztatás? Sokan még most 
is titokban tartják a történte-
ket, ráadásul jogilag sem 
vonták felelősségre azokat, 
akik ezt elkövették.
22:55 Duna World News  
23:00 Kívánságkosár  

00:00 Híradó  
00:35 Sporthírek  
00:40 Az ESTE  
01:10 Himnusz  
01:15 Duna World News   
01:20 Térkép  
01:45 Hetedhét gyerekhíradó  
01:55 Fölszállott a páva – 
válogatófilm: 8/1.: Közép-
Magyarország I. – területi 
válogatófilm
02:40 Megtörtént bűnü-
gyek  7. rész: A kiskirály
03:45 Székely kapu   
04:15 Liszt Ferenc 16/15.: 
Csárdás macabre. Magyar 
tévéfilmsorozat  
04:40 Duna World News   
04:50 Família Kft. 124/18.: 
Pekingi kacsa. Magyar 
tévéfilmsorozat  
05:25 Közbeszéd  
05:55 Ma reggel  .
09:00 Duna World News   
 09:05 Kárpát expressz  
09:30 Gazdakör  
09:45 Kultikon  
10:00 Az ESTE   
10:45 Liszt Ferenc 16/16.: 
Az utolsó turné. Magyar 
tévéfilmsorozat  
11:10 Ridikül - Női 
talkshow 
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:25 Kívánságkosár  
14:20 Nótacsokor: Pataki 
István, Puka Károly és 
zenekara
14:40 Életművész: Pind-
roch Csabával a világ vége 
szélén - 8. rész
15:30 Família Kft. 124/18.: 
Pekingi kacsa. Magyar 
tévéfilmsorozat  
16:00 Élő egyház 
16:30 Család-barát  
18:25 Duna anzix 
18:40 Kultikon  
19:00 Híradó 
19:20 Dunasport 
19:30 Hazajáró: Hargita - 
A székelyek szent hegye
19:55 Barangolás öt 
kontinensen 
20:25 Nemzeti nagyvizit  
20:50 Dunasport 
21:05 Szenes Turné 8/7. 
rész – Gyöngyös. Slágerek 
túlélő show-ja. Koncertek, 
kulisszatitkok és retró-életér-
zés: örökzöld slágerek, köz-
kedvelt előadók és egy far-
motoros Ikarus-busz. A mű-
sorban Szenes Iván felejthe-
tetlen dalai versenyeztek adás-
ról adásra a helyi közönség és a 
nézők kegyeiért. 
21:55 Egy tollvonás, egy 
nép sorsa.  A dokumentum-
film az 1946. február 27- én 
aláírt csehszlovák - magyar 
lakosságcserének állít emlé-
ket. A történet a Kassa - vi-
déki járásban található Pe-
rényben kezdődik, ahonnan 
a lakosság 75%- át telepí-
tették ki. A film készítői több 
dél - magyarországi telepü-
lésen kutatták fel a felvidéki 
kitelepítetteket és felkeresték 
azokat a helyszíneket is, 
ahonnan a hatalom elűzte 
őket. A forgatás óta a meg-
szólalók közül már többen 
egy „harmadik országból“ 
figyelik családjuk további 
sorsát. 
22:50 Duna World News  
23:00 Kívánságkosár   

00:00 Híradó  
00:35 Sporthírek  
00:40 Az ESTE  
01:10 Himnusz  
01:15 Duna World News   
01:20 Térkép  
01:50 Gyerekhíradó - 
Hetedhét gyerekhíradó  
01:55 Mesebolt : Bálint 
Ágnes: A szerecsendió 
malac (Pogány Judit)
02:05 Fölszállott a páva - 
válogatófilm  8/4.: Az 
MTVA és a Hagyomá-
nyok Háza közös tehetség-
kutató műsora ismét nya-
kába vette a történelmi 
Magyarországot, hogy a 
néptánc és népzene kategó-
riákban felkutassa a legjob-
bakat.  A szakmai zsűri előtt 
ma az alföldi régió áll. És 
hogy kik jutnak az élő adá-
sokba, kikért izgulhatunk és 
kikre szavazhatunk, az is ki-
derül az összefoglaló végén.
02:45 Duna World News  
02:50 Özvegy és leánya 
(1980)  4/4.: A sors akarata. 
Magyar tévéfilmsorozat  
03:45 Határtalanul magyar: 
Karácsfalvi Sztojkások
04:10 Liszt Ferenc (1982)  
16/16.: Az utolsó turné. 
Magyar tévéfilmsorozat  
04:40 Duna World News  
04:50 Família Kft. 124/19.: 
Őszi szerelem tavasszal. 
Magyar tévéfilmsorozat  
05:25 Közbeszéd  
05:55 Ma reggel: Reggeli, 
közéleti műsor interjúkkal, 
riportokkal, beszélgetésekkel.
09:00 Duna World News   
09:05 Kárpát expressz  
09:30 Gazdakör  
09:45 Kultikon  
10:00 Az ESTE   
10:45 Éretlenek (1995) 1. 
rész: A zálog. Magyar 
tévéfilmsorozat  
11:15 Ridikül - Női talkshow 
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:25 Kívánságkosár  
14:20 Nótacsokor: Gránát 
Zsuzsa, Puka Károly és 
zenekara
14:30 Szerelmes földrajz  
(Gryllus Dániel)
15:00 Lélek Boulevard - 
Barkó Judit műsora: Kubik 
Anna. Jászai- és Magyar 
Örökség- díjas, Érdemes 
művész. Elismerésekkel, 
szerepekkel, tehetséggel el-
kényeztetett, a közönség 
tiszteletét és szeretetét egy-
szerre bíró színésznő. Köz-
ben pedig olyan vesztesé-
gek érték, amelyekből egy 
is kibírhatatlannak látszik 
kívülről.
15:30 Família Kft. (1992)  
124/19.: Őszi szerelem ta-
vasszal. Magyar tévéfilm-
sorozat  
15:55 Útmutató  
16:30 Család-barát  
18:25 Duna anzix: Dákok, 
rómaikai, calchok és geno-
vaiak a Duna mentén - 
Orsova és Calafat között
18:40 Kultikon  
19:00 Híradó 
19:20 Dunasport 
19:30 Hazajáró 
19:55 Hogy volt?!  Hűvös-
völgyi Ildikót köszöntjük
20:55 Fábry   
22:10 Szabadság tér ́ 89  
22:50 Duna World News  
23:00 Kívánságkosár  

00:00 Híradó  
00:35 Sporthírek  
00:40 Az ESTE  
01:10 Himnusz  
01:15 Duna World News   
01:20 Térkép  
01:50 Hetedhét gyerekhíradó  
01:55 Mesebolt : Petőfi 
Sándor: Arany Lacinak 
(Piros Ildikó);
02:05 Fölszállott a páva - 
válogatófilm  
02:45 Retúr (1996)  Ma-
gyar játékfilm. Rendezte: 
Palásthy György. Szerepl-
ők: Agárdy Gábor, Bárdy 
György, Gera Zoltán, Kibé-
di Ervin, Lohinszky Loránd, 
Sinkovits Imre. Az öt 70 é- 
ves öregember, aki a MÁV 
jóvoltából 1989. július 1-től 
ingyen utazhat a vasúton, 
nemcsak szálláshelynek 
tekinti a számukra kijelölt 
fülkét, hanem a társasági 
együttlét, az eszmecsere 
helyszínének is. Mert igaz 
ugyan, hogy többségük 
vagy a "Lordok Házában" 
(így nevezik tréfás kedvű 
hajléktalanok a főváros in-
gyen-szállását) vagy lakásá-
ból, házából eltávolítva, kila-
koltatva él, de van, aki kizáró-
lag a társaság kedvéért száll fel 
minden reggel a 6.20-as távol-
sági személyre. Az idős férfi-
ak évtizedes mániái nem fér-
nek meg mindig konfliktus 
nélkül, ezért aztán a fülke 
nemcsak az emlékezések, 
hanem szikrázó összecsapás-
ok színhelye is.
04:10 Éretlenek (1995)  1. 
rész: A zálog. Magyar tévé-
filmsorozat  
04:45 Duna World News   
04:50 Poén Péntek - Szál-
ka - Avagy Bagi és Nacsa 
megakad a torkán
05:50 Hazajáró 
06:20 Gazdakör  
06:55 Család-barát   
09:00 KorTárs 
09:25 Hogy volt?! Kazal 
Lászlóra emlékezünk
10:20 Szerelmes földrajz: 
Gryllus Dániel
10:50 Magyar történelmi 
arcképcsarnok: Kovács 
Béla
11:05 HACKTION 
ÚJRATÖLTVE - 5. évad 
10. rész: Az utolsó fuvar. 
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:05 Határtalanul magyar 
12:30 A rejtélyes XX. szá-
zad - Kun Miklós műsora  
13:00 Nyelvőrző 
13:30 Pecatúra  
13:55 Sírjaik hol dombo-
rulnak
14:25 Barangolás öt koni-
tnensen 
14:50 Hazajáró   
15:20 Életművész: 
Rákóczi Feri
16:15 Család-barát  
17:40 MESE: Zengő ABC  
17:50 Kíváncsi Fáncsi  
18:00 Táncvarázs
19:00 Híradó 
19:20 Dunasport 
19:35 Mindenből egy van 
20:30 Poén Péntek - Szál-
ka - Avagy Bagi és Nacsa 
megakad a torkán  
21:30 Tűzvonalban: Új 
diagnózis. Magyar sorozat  
22:20 Szeretettel Holly-
woodból  
22:50 Fábry 

00:05 Gasztroangyal  
01:00 Híradó  
01:35 Sporthírek  
01:40 Himnusz  
01:45 Katolikus Krónika  
02:25 Orient express 
(1943)  Magyar játékfilm  
(ff.)  Rendezte: Cserépy 
László. Szereplők: Csortos 
Gyula, Vaszary Piri, Pelső-
czy Irén, Ajtay Andor, 
Pethes Sándor, Somogyi 
Nusi. Török Rozália kis-
asszony, a ködörkuti föld-
birtokos lánya filmszínész-
nő akar lenni. Próbafelvé-
telre jelentkezik Szilágyi 
Péter rendezőnél, de az 
rutinosan lerázza. Rozi 
nem hagyja ennyiben a 
dolgot, folyton Szilágyi 
nyomában van, elbújik az 
autójában, felmegy a férfi 
lakására, aki végül belesze-
ret a szemtelen vidéki frus-
kába, s randevúra hívja. 
Rozi azonban nem megy 
el, hanem a rendező távol-
létét kihasználva próbafel-
vételt készíttet magáról a 
segédrendezővel. 
03:50 Tűzvonalban : Új 
diagnózis. Tévéfilmsorozat  
04:50 HACKTION ÚJRA-
TÖLTVE - 5. évad 11. rész: 
Vissza az iskolapadba. 
Magyar tévéfilmsorozat  
05:50 Hagyaték: Kiáltás - 
Kós Károly hagyatéka
06:25 Határtalanul magyar 
06:55 Család-barát 
Hétvége  
09:00 Barangolások öt 
kontinensen 
09:25 Fölszállott a páva – 
válogatófilm. 
10:10 Székely kapu  
10:35 Arcélek - Csáky 
Zoltán műsora: Török 
Katalin, a Kolozsvári 
Állami Magyar Színház 
örökös tagja
10:55 Magyar történelmi 
arcképcsarnok: Sulyok 
Dezső
11:10 Szabadság tér ́ 89   
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:05 Hogy volt?!  
Hűvösvölgyi Ildikót 
köszöntjük
13:00 Dob+Basszus
13:50 Amire a világ tán-
colt: Örökzöld dallamok - 
A húszas évek
14:45 Szellem a palackból: 
Farkas Vince és Farkas 
Judith gyűjteménye
15:10 Napok, évek, száza-
dok - Tőkéczki László műsora  
16:10 Család-barát   
17:40 MESE: Zengő ABC  
17:50 Kíváncsi Fáncsi 
18:00 Öt kontinens  
18:30 Heti Hírmondó  
19:00 Híradó 
19:20 Dunasport 
19:30 Másfélmillió lépés 
Magyarországon 
20:05 Otthonod a kávéház 
10/2.. Ismeretterjesztő sorozat  
20:35 Magyar elsők: Az 
első magyar zajongásmen-
tes gyújtó (gyufa)
20:50 Csellengők. Eltűntek 
nyomában
21:25 Gasztroangyal  
22:15 Bábel - Hesnával a 
világ: Ismeretterjesztő 
magazin  
23:10 Lyukasóra  
23:40  Református 
istentisztelet, Sztána 

00:00 Híradó  
00:35 Sporthírek  
00:40 Az ESTE  
01:10 Himnusz  
01:15 Duna World News   
01:20 Térkép  
01:50 Hetedhét gyerekhíradó  
01:55 Mesebolt  
02:10 Hazajáró 
02:35 Duna World News   
02:40 A KOMMUNIZ-
MUS ÁLDOZATAINAK 
EMLÉKNAPJA. Drága 
besúgott barátaim (2012) 
Magyar játékfilm. Rendez-
te: Cserhalmi Sára. Szerep-
lők: Derzsi János, Cserhal-
mi György, Györgyi Anna, 
Keres Emil, Benedek Mik-
lós, Mácsai Pál, Csuja Im-
re. A kommunizmus áldo-
zatai közé nem csak a be-
börtönzött, kivégzett honfi-
társainkat sorolhatjuk, de 
azokat a mindennapi em-
bereket is, akik egész élet-
ükben képességeik legja-
vát adták, ám munkájukat 
nem értékelték megfelelő-
en, vagy érthetetlen okok-
ból  félreállították őket. De-
rékba tört karrierek, mellő-
zött művészek. 1990-től, a 
titkosszolgálati anyagok 
nyilvánossá válásától nem 
csak az okokat derítheti ki 
minden állampolgár, de azt 
is megtudhatja, ki és mit 
jelentett róla. Czettl Andor 
(Cserhalmi György) egy 
nap elmegy a levéltárba, 
hogy elolvassa a róla ké-
szült jelentéseket. Megdöb-
benve tapasztalja, hogy 
nemcsak megfigyelési 
jegyzőkönyvek készültek 
róla, de egyenesen a leg-
jobb barátja, Pásztor János 
(Derzsi János) súgta be őt. 
Megpróbálja hát Pásztorral 
felvenni a kapcsolatot…
04:15 Liszt Ferenc  16/14.: 
A jövő határtalan távlatá-
ban. Magyar tévéfilmsorozat  
04:40 Duna World News 
04:50 Família Kft. 124/17.: 
Norvég olajos hal. Magyar 
tévéfilmsorozat  
05:25 Közbeszéd  
05:55 Ma reggel  
09:00 Duna World News   
09:05 Kárpát expressz  
09:30 Gazdakör  
09:45 Kultikon  
10:00 Az ESTE   
10:45 Liszt Ferenc 16/15.: 
Csárdás macabre
11:10 Ridikül - Női talkshow  
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:25 Kívánságkosár  
14:20 Nótacsokor 
14:35 Borvacsora 
15:30 Família Kft. 124/17.: 
Norvég olajos hal
15:55 Baptista magazin  
16:30 Család-barát  
18:20 Duna anzix 
18:40 Kultikon  
19:00 Híradó 
19:20 Dunasport 
19:30 Hazajáró: Gyimes - 
A csángók patakországa
19:55 Hogy volt?! 
Sinkovits Imre
20:50 Dunasport 
21:00 LEGENDA 
22:10 Muzsikál a mozi 
(1984)  22/8.: A kor divatos 
operettslágerei és filmdalai
22:55 Duna World News  
23:00 Kívánságkosár  

A műsoridőt magyarországi időzónában adjuk 
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Melbourne Melbourne Sydney
HÁZTETÔFES-
TÔ, magyarul 
beszélô háztetô 
restaurátor Mel-
bourneben. Reg. 
tetôrestaurátor. 
1979 óta biza-
lommal fordul-

GRÜNER HENTESÜZLET
* Delicatessen * *

 227A Barkly St., St. Kilda. 
Telefon/Fax: 9534-2715. 

csabai, debeceni és más 
kolbászok, házilag készített 

szalámi, hazai ízek, 
finom húsok, magyar konzervek 

és befôttek, akácméz.
GRÜNER HENTESÜZLET

PARTNERCSALÁSOK felderítése, 
személyek megtalálása. LÁSZLÓ 
NYOMOZÁS 0451-146-665.

KERESEM azt a férfi partnert 70-75 
éves korig, aki igazi szeretetre vágyik. 
Jómagam 70 éves fitt, jó egészségnek 
örvendô hölgy vagyok. Hívjál, ha 
gondolod, hogy egyedül nem jó. 
Telefon: (03) 8707-4919.

tak hozzám terracotta és betoncserepû 
háztulajdonosok a tetô problémáikkal. A 
háztetôrôl magas víznyomással a mohát 
eltávolítom (vegyszer nélkül). Figyelem, a 
víztilalom rám nem vonatkozik!. A tetôje 
lehet terracotta vagy betoncserép. Színes  
cementtel kúpcserepeit (dudacserepeit) 
átcementezem, a törött cserepeket mind 
kicserélem vagy leragasztom. A terra-
cotta cserepet leglazúrozom vagy a mo-
hanövést gátló vegyszerrel bevonom, a 
betoncserép tetôjét szükség esetén az ön 
által választott színnel befestem és 
glazúrozom is. Ha a tetô közötti pléh völgy 
rozsdás és a kémény körül is a pléh rozs-
dás és már folyik, ezt is mind kicserélem. 
Szélvihar okozta kárt a tetôn gyorsan ren-
dezem és nyugtát adok a biztosító részére. 
Amennyiben garázs, veranda, carport 
vagy ehhez hasonló épületen tetôprob-
lémája van, hullámvas, decking stb. szük-
ség esetén megjavítom, kicserélem, át-
festem. Használok Zincalum Colorbond 
anyagot. Öreg Fiberglass tetôt kicserélem 
új Fiberglassra vagy Laserlite-ra, hasonló 
anyaggal is. Szükség esetén darab vízcsa-
tornát is kicserélek. Csatorna kitakarítást 
is végzek (szükséges ez tûz esetén). Padlás 
forgó levegôzôt is berakok a tetôbe. 
Bármilyen tetô problémája van, bizalom-
mal forduljon Jánoshoz. Amennyiben 
sürgôs szolgálat kell, hívjon reggel 7-8 óra 
között, Melbourne 80 km-es körzetében és 
Geelongban is, vagy hívja magyarul-an-
golul a 9318-5103 vagy mobilon 0422-770-
957. Ha nem jelentkezik, hagyja üzene-
tetrögzítôn az ön telefonszámát és 
visszahívom.    

MAGYAR fogtechnikus nemcsak 
Gardenvale-i rendelôjében fogad ügy-
feleket, de kérésre — elôzetes meg-
beszélés szerint — saját otthonában is 
felkeresi. Telefon 9596-6611 (Mel-
bourne). Kérje Izabellát.   

HÁZAK, hozzáépítések, beázott te-
tôk, stancok javítását, bejárati ajtók 
(fixing lock up), konyhák, fürdôszobák 
átalakítását vállaljuk. Hívja Józsit a 
9547-2453 (Melbourne) telefonszá-
mon.  

Sydney

30 Gaine Rd. Dandenong South VIC 3175

Tel.: 03 9799-5800 Fax: 03 9799-5888

25 ÉVES SZAKMAI tapasztalattal 
rendelkezô Budapesten végzett 
szakács fôzést, sütést (tészták, BBQ) 
vállalna Melbourneben családi 
eseményekre, partikra: magyar és 
nemzetközi konyhák ismerete 
birtokában. (kóser, seafood, stb..)

Telefonszám: 0416 185-968.

KERESEM, azt a férfi partnert — 
70-75 éves korig —, aki igaz szeretetre 
vágyik. Jómagam 70 éves fitt, jó 
egészségnek örvendô hölgy vagyok.

Hívjál, ha gondolod, hogy egyedül 
nem jó! Tel.: 9773 5239 M.: 040 2844 
971

OLCSÓN ELADÓ Clair Kenneth 
novella gyûjteménye (15 könyv), 
valamint Britannika Encyklopedie 
(térképpel) . Telefon (03) 9857 - 5596

BUDAPESTI  belvárosi lakás auszt-
rál magyartól KIADÓ. Érdeklôdni: 

soos.steve@yahoo.com
Telefon: 0011 36 630 877-4030.

GÁRDONYBAN, a velencei tónál 
lévô ikernyaraló fele sürgôsen eladó.

Irányár: 6 millió 500 ezer Forint.
Bôvebb felvílágosítást Melbourneben 

a 0400 053 799 (Edit)

GONDOZÓNÔT keresek idôs hölgy 
részére bentlakással, magyar és angol 
nyelvtudással. Kérem hívják Samanthát 
a 0412-551-057 számon. (Sydney)

HÁZVEZETÔNÔI munkát, idôs 
ember gondozását, takarítást, bevá-
sárlást vállalok. Speciális mozgás 
terápiás masszázs képesítéssel 
rendelkezem. Megbízható, szorgal-
mas magyar hölgy vagyok Syd-
neyben. Kati M. 0405-156-169.

HEARTY

HUNGARIAN

Eredeti magyar 
ételek

levesek, fôételek, 
egészséges magyar ételek, 
édességek — diós-, mákos 

beigli, rétes, krémes —
minden nap kapható helyi 
fogyasztásra vagy elvitelre.

Specilis rendelések 
48 órás elôrendeléssel.
Nyitva minden nap de. 
11.30-tól este 8 óráig.

156a CARLISLE St.
St.Kilda

(Ferdén szemben a St.Kilda Town Hallal)

Tel: 9537-0700 

A Magyar Élet Kiadóhivatalának
P.O. Box 210, Caulfield, Vic. 3162

Megrendelem
A Magyar Életet ____ évre   Mellékelek $ _______-t.

Elôfizetési díj egész évre (50 szám) GST-vel együtt $ 160.—
Félévre (25 szám) GST-vel együtt $ 80.—

Külföld egy évre: Magyarország $ 240.- NZ $ 220.-

A Magyar Életnek régi elôfizetôje vagyok

új elôfizetôje vagyok 

Név _______________________________________________

Cím _______________________________________________

______________________________Postcode__________

A csekket HUNGARIAN LIFE névre kérjük kiállítani.
MONEY ORDER átutalása esetén kérjük, ne felejtse el a 

postán kapott nyugtát azonnal elküldeni hozzánk a fenti címre.
A nevet és a címet olvasható nagybetûkkel kérjük kitölteni.
Címváltozás esetén szíveskedjék a régi címet is közölni.

BELLA MARINA
magyarul beszélô ügyvédnô

Forduljon hozzám bármilyen törvényes ügyével
Ingatlan adás-vétele és bérlése
Ingatlan vétel finanszírozása
Végrendelet készítése, végrehajtása, megtámadása
Örökség ügyek
Válóperek és családi ügyek
Követségi hitelesítés

Suite 2, Level 7 / 221 Queen St. Melbourne 3000
CAULFIELDI IRODÁMBAN is fogadok ügyfeleket
Telefon 9505-4999                            Fax 9505-4899

E-mail: marina@bellalawyers.com.au

Budapest, Üllôi út 124/B. 
telefon: 06-20-237-4586. 

e-mail cím: somfacuki@gmail.com.

ÜGYVÉD
BUDAPESTEN

nagy gyakorlattal és 
szakértelemmel,

mindenféle ügyintézést,
jogi tanácsadást vállal.

Forduljon bizalommal: 
Dr. Horváth Anna

e-mail:
drhorvatha@yahoo.com
fax: (0011) 36-1-4038503 

Fordítások, ausztrál 
bevándorlási és 

magyar honosítási 
kérelmek

Hajdu Gábor 
(MARN: 0962683, 

NAATI: 22224)
www.gaborhajdu.com.au

Mobil:
0423-893-206

Magyarul beszélô villanyszerelô 20 évi ausztrál 
tapasztalattal kisebb-nagyobb munkát felvállal. 

Otthoni és üzleti beszerelések, EMF megmérése, 
légkondicionáló vezetékezés stb.

Telefon, intercom és TV antenna beszerélést szintén vállal.
Energia takarékossági szakértô és LED lámpa forgalmazása.

Hivja Barnát 0406 875-097 
vagy pedig emailen: gizmoelectrix@gmail.com


